
Marcher, 
rouler, 

randonner: la 
mobilité  

dans toute  
sa diversité

Pour un été réussi:  
quelques conseils pour les 

grandes vacances

      PostConcert :
gagne ton billet 
    maintenant!

C’est pieds nus 
qu’Alemitu Clerc 
Bekele a remporté 
son premier mara-
thon. Cette collabo-
ratrice qui fait par-
tie de l’équipe de 
nettoyage au siège 
principal de la Poste 
à Berne compte au-
jourd’hui parmi les 
marathoniennes les 
plus t alentueuses de 
Suisse. Notre article 
en dernière page lui 
est consacré.
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Découvre encore 
d’autres histoires sur 

poste.ch/actualites

https://www.poste.ch/actualites
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La Poste bouge, au sens propre 
comme au sens figuré. Gros plan 

sur le thème de la mobilité.
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Pendant plusieurs années, j’ai pris le train chaque jour entre 
Berne et Zurich – et cela avec plaisir. Bien sûr, il y a aussi 
eu quelques épisodes un peu moins agréables. Lorsque le 
train était bondé, j’ai parfois dû me contenter des marches 
pour m’asseoir. Et je ne parle pas des odeurs de transpira-
tion en été et des quintes de toux à la ronde en hiver. 
Pourtant, ces deux heures passées quotidiennement dans 
le train m’ont apporté beaucoup de moments de qualité. 
Je bavardais avec des connaissances, je lisais le journal ou 
j’écoutais tranquillement mon podcast préféré.

Aujourd’hui, je vais au bureau à vélo ou je travaille de-
puis chez moi. Je suis pleinement conscient de ce privi-
lège. Premièrement, tous les employeurs ne sont pas aussi 
flexibles que la Poste sur la question du télétravail. Deuxiè-
mement, de nombreux collègues au sein du groupe n’ont 
pas la possibilité de travailler depuis chez eux en raison de 
leur activité ou habitent trop loin pour se déplacer à vélo. 
J’apprécie cette liberté de choisir mon lieu de travail le 
matin: vais-je affronter la pluie à vélo ou plutôt les cris des 
enfants à la maison?

Ce numéro de Pmag est dédié aux déplacements entre 
le domicile et le lieu de travail, et à la mobilité en général. 
Découvre par exemple comment Philippe, le facteur, a fait 
le tour du monde pendant quatre ans, ce que Christian 
Plüss, directeur de CarPostal, pense de la mobilité du futur 
et comment un mystérieux voyageur donne un coup de 
pouce à notre gestion de la qualité.

Pantalons trempés à vélo  
ou bruits d’enfants à la maison: 

le privilège d’avoir le choix

Mischa Stünzi
Rédacteur en chef de Pmag

Poste d’observation

Et bien plus 
encore!

Perspectives  
d’avenir
La nouvelle période stratégique 
démarre l’an prochain. 
Voici ce qui nous attend.

Un hommage 
à la lettre
La lettre est plus qu’un secteur 
d’activité important, écrit 
Johannes Cramer, responsable 
Services logistiques. 

Thierry à Paris
Le rêve olympique du nageur 
Thierry Bollin, actuellement 
trainee chez PostFinance.
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Beaucoup de soleil mais pas 
encore d’idées? Pourquoi pas 
une excursion en car postal! 
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La mobilité est inscrite dans l’ADN de la Poste. 
Depuis 175 ans, nous parcourons chaque année 
des millions de kilomètres pour transporter des 
personnes, des lettres et des colis. Le trafic pen-
dulaire est l’un des aspects essentiels de notre 
mobilité. Chaque jour, des milliers de collabora-
trices et de collaborateurs partent de chez eux 
pour aller travailler, puis effectuent le même trajet 
en sens inverse. Bien sûr, certains d’entre eux  
n’ont d’autre choix que d’utiliser la voiture en raison 
de leur lieu ou de leur horaire de travail, ou pour 
d’autres motifs qui leur sont propres. De son côté, 
la Poste s’est fixé des objectifs climatiques et  
de durabilité ambitieux. D’ici 2040, nous voulons 
atteindre l’objectif de zéro émission nette dans 
toute l’entreprise, c’est-à-dire économiser environ 
90% de nos émissions de CO  et neutraliser les ²
10% résiduels. La mobilité durable du personnel 
peut représenter une contribution essentielle à cet 
égard. Concrètement, d’ici 2030, nous voulons 
 réduire d’un quart les émissions de CO  générées ²
par le trafic pendulaire par rapport à 2021, notam-
ment en lançant de nouvelles offres. Le dossier  
de Pmag est consacré à cette question, ainsi qu’au 
thème de la mobilité en général au sein de la Poste.

Nos tournées de distribution  
les plus longues font plus de 

100 kilomètres.

Mobilité

175 millions de personnes ont  
pris place à bord d’un car postal en 2023:  

un nouveau record.

Dossier
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Avec plus de 7000 véhicules électriques,  
notre gestionnaire de flotte  Post Company Cars exploite 

le plus grand parc de véhicules électriques de Suisse.

2317 cars postaux ont  
parcouru l’an dernier 136 millions de 

kilomètres au total. 

Voitures à énergie fossile: 72% 

Voitures électriques: 2% 

TP: 19%

 Mobilité douce: 7%  
(vélo, marche à pied, etc.)

Voici les moyens de transport que nous utilisons pour nous rendre au travail* 

*  Total des trajets pendulaires:  
230 millions de km en 2023



Sur la route avec 
nos collègues
Nécessité quotidienne, besoin de changer d’air ou simplement 
envie de nouveauté et d’aventure: la mobilité est un concept aux 
multiples facettes. Trois de nos collègues témoignent.

Dossier



La mobilité sous 
trois angles différents: 
 Philippe a parcouru le 
monde à bord de son 
véhicule (à gauche), 
Simon, d’IT Poste, a 
travaillé deux semaines 
depuis l’Espagne 
(en haut) et Emmanuel 
se déplace tous les 
jours à vélo (en bas).
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Emmanuel Dévaud se déplace 
quotidiennement à vélo et  
pas uniquement pour rester en 
forme: «C’est aussi un moyen 
d’évacuer le stress.»
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Le quotidien à  
deux-roues
Que ce soit pour son travail, ses loisirs, ses courses ou ses 
vacances, Emmanuel Dévaud se déplace uniquement à vélo. 
Un choix délibéré pour ce Neuchâtelois.

Texte: Ludovic Cuany

«Cet engouement pour le vélo, je l’ai hérité 
de mon père, qui était très sportif. Comme 
nous habitions loin du centre-ville, à proximité 
d’une forêt, j’ai tout naturellement pris goût 
aux déplacements à bicyclette», explique le 
Neuchâtelois.

Un allié fidèle, même en Australie
Sa passion pour le vélo ne l’a jamais quitté. 
«Comme la plupart des jeunes, j’ai obtenu 
mon permis de conduire et acheté ma pre-
mière voiture pour faciliter mon intégration 
dans le monde du travail, mais je n’ai pas 
délaissé le vélo pour autant», précise-t-il. 
À l’issue de sa formation d’installateur sani-
taire, il voyage plusieurs mois par an, toujours 
avec sa monture, qui l’accompagne jusqu’en 
Australie et en Nouvelle-Zélande.

Une meilleure vie au ralenti
Le décès prématuré de son père à l’âge de 
59 ans lui fait l’effet d’un électrochoc. «Après 
avoir travaillé toute sa vie, mon père n’a pas 
pu profiter de sa retraite. À sa mort, je me 
suis dit que le moment était venu de lever le 
pied, au sens propre comme au sens figuré, 
et de profiter de l’instant présent.» Il obtient 
alors un emploi à temps partiel à la Poste, 
fonde une famille, vend sa voiture et opte 
pour le vélo comme unique moyen de trans-
port. «Organiser son quotidien en consé-
quence n’est pas simple, mais c’est faisable», 
souligne-t-il.

Pour partir en vacances en famille, assister 
à un concert, faire les courses ou se rendre à  
la déchetterie, Emmanuel prend toujours son 
VTT. «Physiquement, je me sens en pleine 
forme. Le vélo m’aide également à évacuer le 
stress», ajoute-t-il. Ce mode de vie lui permet 
aussi de passer plus de temps en famille, ce 
qui réjouit sa compagne, ses deux adolescents 
et son petit garçon, qui le suit occasionnelle-
ment sur les pistes de VTT. 

Emmanuel Dévaud (40 ans) habite à 
quelques kilomètres de l’office de distri-
bution de Boudry, dans le canton de 

Neuchâtel. Il se rend chaque jour au travail à 
vélo, un moyen de locomotion qu’il utilise 
aussi dans beaucoup d’autres circonstances. 
Exception faite des tournées de prise en 
charge du courrier, il se déplace uniquement  
à la force de ses mollets.
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Son aventure se 
poursuit au cinéma 
Quatre ans, 50 pays, 150 000 kilomètres: le voyage de Philippe 
Büchel a tout d’exceptionnel. Aujourd’hui, le tour du monde  
de notre collègue de la distribution à Schaffhouse fait même 
l’objet d’un documentaire diffusé au cinéma.

Texte: Mischa Stünzi

Leur projet? Parcourir le monde pendant 
deux ans à bord de leur Land Rover reconverti. 
Au final, ils auront voyagé durant quatre ans, 
traversé 50 pays, parcouru 150 000 km et vécu 
d’innombrables aventures.

Cordialité et hospitalité
Son plus beau souvenir reste la Tunisie. «Nous 
cherchions un endroit pour dormir. Un fermier 
nous a autorisés à stationner notre véhicule 
sur le chemin de son exploitation et nous 
nous sommes installés pour la nuit. Alors que 
nous commencions à préparer notre repas, il 
nous a apporté un plat de couscous au poulet 
fraîchement cuisiné pour nous souhaiter la 
bienvenue.» À maintes reprises, Philippe a été 
touché par la cordialité et l’hospitalité des 
personnes rencontrées.

«Les médias nous livrent beaucoup d’infor-
mations sur les autres pays, mais qui sont le 
plus souvent négatives. Nous voulions faire 

nos propres expériences et découvrir les gens 
tels qu’ils sont vraiment.» Les deux aventu-
riers ont sillonné l’Afrique du Nord, le Proche-
Orient, l’Asie, l’Australie, l’Amérique du Nord 
et l’Amérique latine. Bien sûr, leur voyage n’a 
pas toujours été un long fleuve tranquille. En 
Inde, ils ont échappé au pire lors d’un acci-
dent de la route, s’en tirant avec de la tôle 
froissée. Et au Honduras, ils ont dû lever le 
camp plus tôt que prévu après avoir été aver-
tis de la présence de bandes criminelles dans 
la région.

Repris par l’envie de partir
De retour en Suisse, Philippe s’est senti déles-
té d’un grand poids: «Pendant quatre ans, 
nous avons passé énormément de temps à 
demander des autorisations de séjour, à 
changer des devises, à acheter des vivres et du 
carburant, à trouver de l’eau potable et un lieu 
sûr pour dormir. Le sentiment d’arriver dura-
blement quelque part a été très apaisant.» Sa 
vie de nomade a alors pris fin: il s’est marié, a 
commencé à travailler comme responsable 
d’équipe suppléant dans la distribution et est 
devenu papa, sans plus ressentir cette envie 
d’ailleurs.

Pourtant, aujourd’hui, quand il regarde 
le documentaire relatant son voyage 
(«Once Around The World», diffusé 
dans les salles), il reprendrait la 
route demain s’il s’écoutait.

L e jour du grand départ, c’était le chaos: 
«En raison des procédures de visa, nos 
passeports n’étaient toujours pas arri-

vés et nous n’avions pas encore fini d’aména-
ger notre véhicule», se souvient Philippe 
Büchel. Finalement, le 8 janvier 2008 au soir, 
tout fut prêt. Philippe et son ami Samuel 
 Weishaupt, tous deux âgés de 25 ans, laissèrent 
derrière eux le paysage hivernal d’Appenzell, 
leur pays, leurs amis et leur famille. Destina-
tion: la Tunisie, puis l’inconnu.

Bande-

annonce et 

informations sur le film:

welthauptproduction.com 

(En allemand seulement)

https://www.welthauptproduction.com


Philippe Büchel a 
aménagé un Land 
Rover avec un ami et, 
ensemble, ils sont 
partis à la découverte 
du monde.
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Travailler là  
où d’autres vont  
en vacances
Simon Klaes a travaillé deux semaines en Espagne, 
confortablement installé dans la «finca» de ses amis. Alors  
que ceux-ci rénovaient une vieille maison sur la plage,  
Simon s’est consacré à son activité habituelle pour la Poste.

Texte: Mischa Stünzi

Une question de confiance
Quand Simon se connecte sur son ordinateur 
portable, il est assis au soleil alors qu’à Berne, 
le ciel fait grise mine: «Le beau temps et le 
changement d’air ont boosté ma motivation», 
déclare-t-il. Mais ses responsables, en Suisse, 
ne craignaient-ils pas que le soleil, les tapas 
et la bonne compagnie détournent Simon de 
son travail? «Pendant la journée, je me suis 
isolé complètement. Bien sûr, je ne travaillais 
pas toujours aussi tard qu’en Suisse, mais je 
commençais en revanche très tôt le matin. En 

fin de compte, c’est une question de confiance: 
je fournis un travail sérieux et de qualité où 
que je me trouve.»

Simon estime que la Poste se dote d’un 
avantage certain sur le marché du travail en 
offrant cette possibilité. Ce serait donc une 
très bonne chose que d’autres unités puissent 
aussi en profiter. Actuellement, l’offre est limi-
tée à l’unité Informatique, pour une durée de 
20 jours par an et seulement en Europe.

Le travail avant les loisirs
Simon a deux conseils à donner aux collègues 
intéressés par ce mode de travail: «Avant de 
partir, assurez-vous de pouvoir disposer d’une 
connexion Internet stable et rapide. Et une 
fois sur place, n’oubliez jamais que le travail 
passe avant les loisirs.»

Envisage-t-il de renouveler l’expérience? 
«Absolument. Pour moi, l’idéal serait de pou-
voir pratiquer cette formule en tant qu’équipe 
avec nos collègues du site informatique au 
Portugal.»

D ébut mai, Simon a été absent de chez 
lui et du bureau pendant plusieurs 
jours. Pourtant, l’informaticien de

gestion a continué de travailler pour la 
Poste comme à l’accoutumée, mais depuis 
l’Espagne, dans la région d’Alicante. On 
appelle cela le «workation». C’est le fait de 
travailler (work) là où d’autres passent leurs 
vacances (vacation). Le travail de Simon 
consiste à traiter des données recueillies à 
bord des véhicules postaux en service dans 
le but d’améliorer les processus. Il se voit 
comme un trait d’union entre la distribution 
et le développement de logiciels.



Simon Klaes est encore plus motivé 
après sa première expérience de 
travail en  Espagne. À l’image: Simon 
à l ’aéroport de Zurich après son 
retour en Suisse.
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Texte: Florence Herndl

Quand le covoiturage  
forge l’amitié
En Suisse romande, le personnel 
a de plus en plus recours au 
covoiturage pour se rendre dans 
les deux grands centres de 
distribution, si bien qu’un vaste 
projet est en train de voir le jour.

Un petit point gris progresse à travers les champs colo-
rés du Gros-de-Vaud. C’est Majid Ajarai (41 ans) qui ar-
rive en voiture au centre colis de Daillens, dans la zone 
industrielle Les Graveys, avec trois collègues à bord.

«Nous nous tenons mutuellement éveillés»
Majid a opté pour le covoiturage dès son embauche à 
Daillens. Neuf années se sont écoulées depuis et son en-
thousiasme reste intact. S’il a fait ce choix, c’est en rai-
son de la mauvaise desserte du site par les transports 
publics, mais aussi parce qu’il travaille de nuit, veut 
faire des économies et, surtout, apprécie de voyager en 
compagnie.

«J’habite à 45 minutes du centre et le covoiturage me 
convient parfaitement, car je n’aime pas vraiment cir-
culer de nuit. Nous sommes quatre à nous relayer: cha-
cun conduit une semaine par mois. Nous devons être 
sur place à 18h00 et repartons à 2h30.» Et, comme le 

Dossier



6000 fois le tour 
du monde
Nous parcourons chaque jour un 
million de kilomètres pour aller 
travailler. Par tes choix en matière 
de transport, tu aides la Poste à 
atteindre ses objectifs climatiques 
et énergétiques.
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Dans le cadre du projet «Mobilité des pendulaires 2025+», 
la Poste teste et propose différentes offres visant à faciliter 
le passage à des alternatives écologiques: abonnement 
demi- tarif gratuit ou contribution à l’abonnement général, 
abonnement général gratuit pour les personnes en forma-
tion, stations de charge pour les voitures ou les vélos élec-
triques sur différents sites ainsi que d’autres projets aux-
quels tu peux participer activement.

Calcule ton empreinte carbone
Quelle est ton empreinte carbone en matière de mobilité? 
Pour motiver les entreprises et les particuliers à réduire 
leur empreinte carbone, le Swiss Climate Challenge mise 
sur une application ludique. Celle-ci te permet d’évaluer 
tes déplacements, de participer à des défis orientés vers 
un style de vie respectueux du climat et de gagner de 
 magnifiques prix. Le prochain défi aura lieu du 2 septembre 
au 31 octobre. Tu aimerais y participer? Alors télécharge 
l’application sur swissclimatechallenge.ch et lance-toi! 

Prise en charge sur demande
L’Engehalde-Shuttle est un minibus électrique au service 
du personnel. Il relie chaque jour la gare de Berne aux  
sites de PostFinance et de CarPostal à Engehalde et retour. 
L’Engehalde-Shuttle n’a pas d’horaires fixes et fonctionne  
à la demande: il peut être commandé le matin et le soir  
via l’application PubliCar. Comptant huit places, il effectue 
 environ quinze trajets quotidiens d’une durée de cinq mi-
nutes. Depuis le lancement du projet pilote, le taux d’utili-
sation n’a cessé d’augmenter.

Aller au travail sans voiture
Aimerais-tu renoncer à te rendre au travail en voiture pen-
dant un mois entier et pouvoir tester gratuitement d’autres 
modes de transport? Alors participe à 31DAYS@Post: 
du 26 août au 26 septembre 2024, tu pourras rejoindre ton 
lieu de travail de manière plus écologique. Pour remplacer 
la voiture, tu auras le choix entre des vélos électriques, des 
abonnements aux transports publics et des systèmes de 
covoiturage. La Poste entend ainsi inciter son personnel à 
aller travailler dans un esprit de durabilité et 
à réduire les émissions de  CO  liées aux²
déplacements. Le nombre de participants 
est limité. Informations complémentaires et 
inscriptions via le code QR.

Majid Ajarai et ses 
collègues arrivent à 
Daillens, prêts à  
prendre leur service.

précise un des collègues de Majid, qui sera bientôt res-
ponsable d’équipe, «nous nous tenons mutuellement 
éveillés. Sur la route, nous parlons de tout et de rien, des 
vacances, du temps qu’il fait, de la voiture que nous 
voulons acheter et des petites choses de la vie.»

À eux deux, les centres de Daillens et d’Éclépens em-
ploient près de 850 personnes. Le covoiturage y est 
donc très répandu. Mohamed Hmamouche, qui travaille 
au tri, a aussi choisi cette solution. Lui, commence 
à 6h00 du matin et, depuis quatre ans, il partage ses 
trajets avec un collègue qui habite en face de chez lui. 
«Le covoiturage est source de convivialité et il entre-
tient la motivation. Avec le temps, mon partenaire de 
route est devenu un ami.»

Lancement d’un projet pilote
Cet automne Daillens, Éclépens et les deux centres de 
tri de Härkingen lanceront un projet pilote de covoitu-
rage destiné à l’ensemble du personnel et basé sur une 
application mobile. Financée par le fonds pour le climat 
de la Poste et s’intégrant dans le vaste projet «Mobilité 
des pendulaires 2025+», cette initiative vise à faciliter la 
mise en relation des personnes intéressées et prévoit 
une indemnisation des conductrices et des conducteurs.
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“Quels  
transports publics 
voulons-nous?”
Ressources limitées, nouvelles 
formes de mobilité, cars postaux 
électriques: Christian Plüss, 
responsable Services de 
mobilité, mène une réflexion sur 
l’avenir des transports publics. 

Entretien: Susanna Stalder 

Christian, quelle est pour toi l’évolution la plus inté-
ressante aujourd’hui dans les transports publics? 

Au risque de surprendre, je dirais que c’est la pression 
financière croissante. Comme les fonds disponibles ne 
sont plus aussi élevés qu’avant, des questions essen-
tielles se posent à notre secteur et à la société dans son 
ensemble: quels transports publics voulons-nous, en 
termes de qualité notamment? Faut-il couvrir toujours 
plus de kilomètres ou miser sur une plus grande flexibi-
lité de l’offre? Selon moi, de telles questions sont perti-
nentes et passionnantes. 
Qu’est-ce que cela signifie pour CarPostal? 

Le manque de ressources contraint les commandi-
taires, c’est-à-dire les cantons et les communes, à faire 
des choix dans l’utilisation des fonds. De notre côté, 
l’heure est déjà aux économies et aux réajustements 
mais, à un moment donné, nous ne pourrons plus ré-
duire les coûts sans que la qualité s’en ressente. Et ce 
moment approche... Par exemple, si nous continuons  
de diminuer le nombre de bus de réserve, nous serons 
tôt ou tard contraints d’annuler des courses en cas  
de panne d’un véhicule. Aujourd’hui, cela n’arrive quasi-
ment jamais et nous sommes extrêmement fiables! 

CarPostal exploite près d’un millier de lignes. Certaines 
d’entre elles seront-elles supprimées à l’avenir?

Tout dépend des décisions des commanditaires, mais 
cela ne serait pas forcément dramatique. Il s’agit de pro-
poser une offre adaptée aux besoins et non pas d’assurer 
impérativement une cadence semi-horaire dans chaque 
village. Aujourd’hui, nous nous mobilisons aux côtés 
des responsables politiques locaux pour maintenir toutes 
les lignes, mais nous devons changer notre façon de 
penser et envisager de nouvelles solutions. 
Fais-tu référence aux offres à la demande, c’est-à-dire 
aux courses sur commande? 

Entre autres, oui. Mais je pense aussi à la conduite 
autonome, au covoiturage et à la micromobilité, qui 
entrent dans le cadre d’un concept global. Par micro-
mobilité, on entend notamment les trottinettes et les 
vélos. Sur ce plan, Post Company Cars collabore déjà 
avec la start-up Urban Connect pour proposer aux entre-
prises des offres complètes en matière de mobilité. Je 
suis convaincu qu’on s’achemine vers des solutions de TP 
plus flexibles et plus personnalisées. Dans ce contexte, 
la Poste est bien placée pour promouvoir de nouvelles 
formes de mobilité. 

Dossier
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Que signifie cette évolution pour le personnel de 
conduite?

Il est certain que de nouvelles compétences, comme 
le pilotage à distance des véhicules, seront requises à 
l’avenir, mais le personnel de conduite pourra exercer 
son métier encore longtemps. De plus, dans certaines 
régions, on observe plutôt une pénurie de personnel. Et 
puisqu’il est question des conductrices et des conduc-
teurs, je tiens à souligner que je reçois souvent des com-
pliments à leur sujet: l’aide qu’ils apportent pour charger 
des bagages ou les égards qu’ils témoignent aux per-
sonnes âgées sont très appréciés.
Est-il vrai que, depuis la pandémie de coronavirus, les 
comportements ont changé en termes de mobilité? 

D’après les statistiques relatives au nombre de voya-
geurs, l’évolution n’est pas aussi marquée que nous 
 l’aurions imaginé. Depuis plus de cent ans, CarPostal 
opère sur un marché en croissance quasi constante. 
Certes, la pandémie a fait temporairement chuter les 
taux de fréquentation des TP, mais nous avons repris  
le chemin d’une croissance annuelle d’environ 2%.  
Ces dernières années ont toutefois apporté leur lot de 
changements. 
À quel niveau? 

Le trafic pendulaire a diminué, mais ce recul a été 
 largement compensé par l’augmentation du trafic de 
loisirs. Autrement dit, les gens ne sont plus aussi nom-
breux à se déplacer chaque jour pour aller travailler, 
mais ils voyagent davantage les week-ends et pendant 
leur temps libre. 
Il faut donc revoir l’offre en matière de billets? 

Tout à fait. L’offre Demi-tarif PLUS, destinée aux per-
sonnes qui se déplacent régulièrement, mais pas quoti-
diennement, en est un exemple. Et elle rencontre un vif 
succès. Notre secteur mise de plus en plus sur le numé-
rique: le mobile permettra bientôt de faire le check-in 
avant la course et le check-out à la fin tout en obtenant 
le meilleur prix. Un essai pilote est prévu cette année. 
CarPostal se convertit à la mobilité électrique. Es-tu 
d’avis que les choses vont dans le bon sens?

Oui. La première étape se déroule comme prévu,  
mais il nous reste encore du chemin à parcourir. D’ici la 
fin 2024, cent cars postaux électriques seront agréés, 
mais ils ne seront pas encore tous en service. En 2035  
au plus tard, notre flotte sera entièrement électrique, 
raison pour laquelle nous nous concentrons pleinement 
sur la question de l’infrastructure de charge. Sur ce 
point, nous travaillons en étroite collaboration avec les 
autres unités du groupe, ce que j’apprécie beaucoup.  
Je saisis d’ailleurs l’occasion pour remercier l’ensemble 
des collègues qui nous apportent leur soutien. 

“Les transports publics 
font partie intégrante 
de la culture suisse”

Sven Kohoutek (48 ans) a dirigé l’unité Smart 
Mobility chez CarPostal durant quatre ans. 
Aujourd’hui, il s’occupe d’innovation et de 
distribution à la communauté de transport 
de la région Rhin-Main. Il est marié, père de 
trois enfants et vit à Francfort.

Il se déplace en car postal, mais aussi à vélo: 
Christian Plüss, responsable Services de mobilité, 
attache une grande importance à la durabilité. 

À l’étranger, comment perçoit-on 
notre pays en matière de mobilité? 
Nous avons posé la question à  
Sven Kohoutek, expert en mobilité 
de nationalité allemande et ancien 
collaborateur de CarPostal.

«Quand on me demande si je préfère prendre le train en 
Suisse ou en Allemagne, je réponds sans hésiter: en Suisse. 
Les transports publics y sont d’une grande fiabilité. Dès le 
passage de la frontière, je note que la qualité du service est 
tout autre, ce qui tient notamment au fait que la Suisse a tou-
jours bien entretenu son infrastructure et investi en consé-
quence. En Allemagne, le manque d’entretien pose problème.

Les transports publics sont fortement ancrés dans la 
culture de la Suisse, où chaque village est raccordé au réseau. 
Je m’en suis aperçu quand j’ai entendu des enfants chanter  
le «Tu-Ta-Tut» dans le car postal. De plus, les systèmes de 
données, l’information des voyageurs et la billetterie sont 
uniformisés, alors qu’en Allemagne, beaucoup de commu-
nautés de transport ont leur propre système. S’agissant des 
nouvelles technologies telles que le check-in numérique, 
nous en sommes à un stade aussi avancé en Allemagne.

À ma connaissance, les subventions en faveur des innova-
tions dans le domaine des TP sont plus difficiles à obtenir en 
Suisse. En Allemagne, il est plus simple de mener des projets 
pilotes, par exemple en matière de conduite autonome ou de 
transport à la demande. Néanmoins, les enseignements qui 
en sont tirés restent souvent inexploités, alors que la Suisse 
est bien plus rigoureuse à cet égard.

CarPostal entend électrifier l’intégralité de sa flotte à 
 l’horizon 2035. Au sein de notre communauté de transport, 
nous n’avons pas opté pour une technologie en particulier, 
notre but étant d’augmenter de 30% le nombre d’usagers des 
transports publics d’ici 2035. Pour cela, nous misons sur une 
simplification des tarifs, de nouvelles offres numériques et un 
développement des infrastructures – sans oublier, bien sûr, 
des systèmes de propulsion écologiques. Nos ambitions 
sont-elles réalistes? Difficile à dire. Non seulement les moyens 
financiers sont limités, mais il manque la volonté de res-
treindre le trafic automobile, comme l’illustre l’absence de 
 limitations de vitesse sur les autoroutes du pays. Les défis 
demeurent nombreux».



Belles lettres et  
appel de la montagne

Quel est le point commun entre Heidi et le poète 
Senancour? Tous deux aimaient la montagne. 
Grâce à eux, la randonnée est passée du statut 
de concept un peu farfelu à celui d’activité de 
loisirs numéro un en Suisse.

Texte: Carmen Fusco

Dossier
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1336: l’Italien Francesco Petrarca gravit avec son frère 
le mont Ventoux, qui culmine à 1909 mètres. Il est 
considéré comme le premier randonneur «sans but défi­
ni» dont l’expédition est historiquement documentée.

1804: Étienne Pivert de Senancour rédige son roman 
épistolaire «Oberman», qui décrit la nature avec passion 
et éveille des désirs de découverte.

Milieu du XIXe siècle: il y a 175 ans, la Poste voit 
le jour. C’est aussi à cette période que de nombreuses 
associations de randonnée et de montagne sont créées. 
Elles construisent des sentiers et des refuges, installent 
des panneaux indicateurs, publient des cartes et pro­
meuvent ainsi la randonnée comme activité de loisirs.

1880: Johanna Spyri publie 
son roman «Heidi», qui relate 
l’histoire d’une jeune orphe­
line profondément attachée 
aux Alpes suisses.

1933: Johann Jakob Ess, 
 enseignant, et Otto Binder, secré­
taire de la fondation Pro Juventute, 
créent un groupement zurichois pour les 
sentiers de randonnée. Un an plus tard naît son équi­
valent au niveau national: la Fédération suisse de 
 tourisme pédestre. Le jour de sa fondation, la fédération 
établit que le jaune sera dorénavant la seule couleur 
 utilisée pour signaler les sentiers de randonnée dans 
tout le pays.

Mais la couleur jaune n’est pas le seul point commun 
entre la Poste et la randonnée. En collaboration avec 
l’association Suisse Rando, nous nous engageons 
 depuis 2017 pour l’entretien des 65 000 kilomètres du
réseau suisse de chemins de randonnée pédestre.

P our beaucoup de personnes, les randonnées en 
montagne sont indissociables de l’été – comme 
les glaces et les journées à la piscine. Pourtant,  

les Alpes ont longtemps été considérées comme un en­
droit dangereux, où personne ne s’aventurait sans rai­
son impérieuse. Mais qui a donc inventé la randonnée? 
Et quel est le rapport avec la Poste?

La famille Heim de Zurich en 
randonnée en montagne le 
17 septembre 1898. On y voit, 
au centre, Marie Heim­Vögtlin, 
la première femme médecin 
de Suisse.

Randonnée familiale au  
col du Port de Vénasque, 
dans les Pyrénées. 
Photo datant du  
6 septembre 1898.

Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, les panneaux 
indicateurs sont interdits, 
car ils pourraient aider  
l’ennemi à s’orienter. 
Lorsque l’interdiction est 
levée, il ne faut parfois  
que quelques jours pour 
que les chemins de ran­
donnée soient à nouveau 
balisés. Des ouvriers ins­
tallent des panneaux indi­
cateurs à Stein am Rhein.

Découvre des 

randonnées 

historiques ou  

inédites sur  

poste.ch/randonner

https://www.poste.ch/randonner
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Profession? 
Voyageur mystère
Chez CarPostal, nul n’est censé savoir quand il est à l’œuvre. Tel un critique 
gastronomique, Markus, déguisé en voyageur lambda, teste la qualité  
du service dans les transports publics. Exceptionnellement, nous avons 
reçu l’autorisation de le suivre dans sa «tournée» d’inspection.

Texte: Mischa Stünzi

Dossier
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Depuis huit ans, Markus contrôle 
incognito la qualité de différentes 

entreprises de transports publics – 
dont CarPostal – lors de trajets 

tests. Il a déjà vécu toutes sortes 
d’expériences.

Le voyage test de Markus commence à la gare de 
Berne, 20 minutes avant le départ. Sa liste de contrôle est 
longue: les bancs de la zone d’attente sont-ils propres? 
L’éclairage fonctionne-il? Et qu’en est-il de l’oblitérateur 
de billets? Son smartphone le guide à travers le ques-
tionnaire standard. Les points attribués par Markus ne 
reflètent pas son propre ressenti. L’évaluation est basée 
sur des directives précises qui prescrivent comment 
évaluer chaque situation. Une nécessité, selon Mirjam 
Birrer, responsable de projet, afin d’obtenir un résultat 
aussi objectif et transparent que possible.

Des éloges pour notre personnel  
de conduite
À 9h08 précises, le véhicule à destination de Zollikofen 
démarre. Comme toujours, Markus monte à l’avant et 
met le conducteur à l’épreuve: «Vous allez à Herren-
schwanden?» «Bonjour. Oui, je vais à Herrenschwanden.» 
Le premier test a été passé haut la main par le conduc-

teur. Néanmoins, Markus conti-
nue de l’observer de près. «En 
huit ans de carrière, j’ai vu de 
tout: du chauffeur qui écrit des 
SMS ou vend des billets pendant 
le trajet à celui qui s’amuse à 
faire des zigzags.» Mais de tels 
incidents ne sont pas survenus 
dans des cars postaux, s’em-
presse de souligner Markus, qui 
loue le professionnalisme de 
notre personnel de conduite.

Et de préciser que le client test 
n’a pas pour rôle d’évaluer un 
membre du personnel en parti-

culier. Sa mission est de juger la compétence générale 
du personnel de conduite, la qualité du voyage et la 
propreté des arrêts et des véhicules. Chaque mois, 
l’entreprise ETC fournit les données ainsi recueillies à 
CarPostal. Stefan Huber, rattaché à la gestion de la qua-
lité du secteur Centre, reçoit aussi ces informations. 
«Nous pouvons ainsi identifier rapidement les éventuels 
problèmes», explique  Stefan.

L’évaluation nous permet aussi de nous situer par 
rapport aux autres entreprises de transport. «Le but n’est 
pas d’être à tout prix le premier de la classe», poursuit 
Stefan. «Nous voulons toutefois maintenir une qualité 
élevée à un prix intéressant.»

Savoir réagir rapidement
Entre-temps, Markus est arrivé à Herrenschwanden et 
attend le car postal qui le ramènera à Berne. Et là, la 
 situation aurait pu devenir problématique. Alors qu’il 
nous parle de son travail, un car postal s’approche.  
La destination est correcte, mais le bus est un peu en 
avance. Nous nous apprêtons quand même à monter à 
bord. Markus, professionnel jusqu’au bout des ongles, 
consulte brièvement l’horaire. «Notre car postal n’arrive 
que dans trois minutes.»

Il ajoute que, dans ce type de situations, il doit 
constamment être sur ses gardes. «Si un bus ou un train 
est en retard, je dois décider si je descends une station 
plus tôt que prévu ou si je prends la correspondance 
suivante.» La décision doit souvent être prise en quelques 
secondes. Markus raconte que, lors d’un trajet test qu’il 
effectuait quelques jours auparavant, un bus a été pris 
au milieu d’une altercation sur la route. Le véhicule s’est 
retrouvé bloqué et Markus a dû revoir entièrement son 
itinéraire.

Un trajet test dure en moyenne six heures et implique 
différents moyens de transport. Les cars postaux font 
souvent l’objet d’évaluations. Mirjam Birrer estime que, 
dans la seule région de Berne, il y a presque chaque jour 
un client mystère dans un car postal, qui passe son 
doigt sur les mains courantes pour en apprécier la pro-
preté comme Markus.

L orsque Markus monte dans le car postal, il res-
semble à un propriétaire au moment de la remise 
d’un logement: il vérifie d’un œil critique la pro-

preté du véhicule, passe son doigt sur les mains cou-
rantes à la recherche de restes de poussière et note tout 
dans les moindres détails. Non, Markus n’est pas un 
voyageur particulièrement pointilleux: il est client mys-
tère pour l’entreprise ETC Solutions. Sur mandat de 
l’Office fédéral des transports (OFT), ses quelque 60 col-
lègues et lui-même contrôlent des entreprises de trans-
ports publics dans toute la Suisse, parmi lesquelles 
CarPostal. Pmag a eu l’occasion rare d’accompagner 
Markus sur le terrain. Mais à une seule condition: ne pas 
révéler son identité.
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Un voyage enrichissant
Voyager, c’est aussi découvrir de nouvelles choses. Et toi, qu’as-tu appris  
de nouveau à la lecture de ce numéro? Teste tes connaissances dans le quiz 
et gagne l’un des cinq paniers d’été de CarPostal et de la Poste.

1.  De qui Emmanuel tient-il sa passion
pour le vélo?
a) De son père, très sportif.
b) De sa fille, qui savait déjà faire du vélo à deux ans.
c) D’un voisin, ancien joueur professionnel de cycle balle.

2.  Quelle expérience a particulièrement
marqué Philippe lors de son tour du
monde?
a) Lorsqu’un moine a réparé le moteur de son camping-car

en Thaïlande.
b) Lorsqu’un paysan tunisien leur a apporté un repas,

à son ami et à lui-même.
c) Lorsqu’en Iran, des élèves ont chanté un m essage de

bienvenue pour les voyageurs.

3.  Où Simon a-t-il travaillé pendant
deux semaines lors de son workation?
a) Dans une cabane en rondins en Finlande.
b) Dans une «finca» en Espagne.
c) Dans un château en Forêt-Noire.

Gagne 

un panier d’été

Dans les starting-blocks pour l’été? 

Participe au concours et, avec un peu de 

chance, gagne l’un des cinq paniers d’été de 

CarPostal et de la Poste – incluant entre 

autres une serviette de plage, des tongs, des 

lunettes de soleil, une casquette et des chaus-

settes de randonnée. Envoie-nous ta solution 

et ton adresse à redaction@poste.ch. 

La date limite d’envoi est fixée au 31 août. 

Conditions de participation  

à la page 47.

Dossier
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“ Pour que  
les enfants 

 deviennent des fans 
de la Poste”

Ramona Wicki, 
responsable 
Éditions scolaires Poste

De l’école à la Poste – et de retour dans le 
milieu scolaire. Autrefois enseignante, 
Ramona Wicki dirige aujourd’hui les 
Éditions scolaires de la Poste: elle revient 
sur les raisons de son choix.

Dès son plus jeune âge, Ramona Wicki a été en contact avec 
le monde jaune. «Mon premier souvenir de l’école enfantine, 
c’est le coin avec l’épicerie et la poste miniatures», explique-
t-elle. Les enfants aimaient beaucoup cet espace de jeu et il 
fallait parfois faire la queue pour y accéder.

Depuis lors, Ramona, aujourd’hui âgée de 33 ans, a obtenu 
un master en sciences de l’éducation, est maman d’une petite 
fille et a acquis plusieurs années d’expérience dans l’ensei-
gnement.

Une affaire de cœur
Pourquoi est-elle devenue responsable des Éditions scolaires 
de la Poste? Était-ce une façon de fuir la salle de classe? 
Ramona assure que non. Elle avait simplement envie de se 
consacrer davantage à des activités didactiques et de re-
cherche plutôt que de «seulement» enseigner. Quand une 
opportunité s’est présentée à la Poste en 2021, elle n’a donc 
pas hésité. Concevoir du matériel didactique est un domaine 
qui l’a toujours intéressée.

De plus, le matériel didactique de la Poste ne lui était pas 
totalement inconnu: quand elle était enseignante, elle com-

mandait chaque année des agendas scolaires pour ses 
élèves. «Maintenant, j’ai même la chance de contribuer à leur 
conception.»

Des jeux, des expériences et des émotions
Son objectif? Intéresser les élèves aux offres Éditions sco-
laires Poste (anciennement PostDoc Service scolaire) et sus-
citer chez eux des émotions positives. Elle souhaite que les 
enfants se familiarisent de manière ludique avec la stratégie 
et les prestations de la Poste de demain. Et cela non seule-
ment avec des supports physiques et numériques captivants, 
mais aussi grâce à des expériences enrichissantes. «Je fais 
tout pour que les enfants deviennent des fans de la Poste et 
qu’elle reste gravée dans leur esprit comme une entreprise 
innovante et un employeur attrayant.» (GE)

Tu veux en savoir plus sur 
Ramona et sur son travail? 
L’interview complète est à 
lire ici:

En savoir plus sur  
l’offre Éditions   
scolaires Poste:  
lernmedien.post.ch/fr

L’univers 
de la Poste sous 
un angle inédit

Aux quatre coins du pays, les gens associent 
la Poste aux lettres, aux colis et aux services 

 financiers – et bien sûr aussi à l’inimitable 
 Tu-Ta-Tut de nos cars postaux. Mais la Poste, 

c’est bien plus encore, comme le montre la nou-
velle série de portraits présentés dans Pmag. 

Toi aussi, tu exerces un métier plutôt  
inattendu au sein de l’univers jaune?  

Alors contacte-nous:  
redaction@poste.ch

À ne pas manquer

Poste  
d’observation

mailto:redaction@poste.ch
https://lernmedien.post.ch/fr
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Un projet qui attire  
les spécialistes
La Poste exploite, à Neuchâtel, un centre de compétences dédié au vote électronique 
et à la cryptographie. Malgré la pénurie actuelle de spécialistes IT, la Poste n’a aucun 
mal à recruter du personnel pour son centre. Pourquoi? Une visite sur place s’impose.

Le contraste saute aux yeux: dans le bâtiment 
historique de l’Hôtel des Postes (1896), la Poste 
développe des technologies ultramodernes. Pour 
élaborer le système de vote électronique, elle a 
beaucoup investi dans la sécurité et les techno-
logies de chiffrement ces dernières années.

«C’est un travail de pionnier, car un système de 
vote électronique à vérifiabilité complète n’avait 
encore jamais été utilisé en Suisse avant 2023», 
explique Baptiste Lanoix, responsable du centre 
de cryptographie de Neuchâtel. «Ce projet suscite 
beaucoup d’intérêt dans le monde entier. C’est un 
travail captivant. L’équipe a la chance de partici-
per à un projet ambitieux et concret, qui revêt 
une grande importance pour la Suisse.» Afin de 
rester en phase avec l’évolution fulgurante de la 
cryptographie, le personnel peut élargir ses 
connaissances dans les meilleures universités du 
monde. «Pour toutes ces raisons, nous n’avons 
actuellement pas de problème à recruter du per-
sonnel qualifié.»

L’univers numérique  
de la Poste 
Teste tes connaissances
Peu de personnes le savent, mais 
la Poste est le troisième plus grand 
employeur IT en Suisse. Nos spé-
cialistes travaillent notamment 
dans les domaines de la cybersécu-
rité et des technologies de chiffre-
ment. Ils contribuent à lutter contre 
les attaques et les tentatives d’es-
croquerie et à développer des sys-
tèmes informatiques sûrs. 

Lors de la journée portes ouvertes 
au centre de cryptographie de 
Neuchâtel, 200 personnes ont dé-
couvert l’univers numérique de 
la Poste à travers une version revi-
sitée du Petit Chaperon rouge. 
Tu peux découvrir l’exposition in- 
teractive en ligne et 
tester tes connais-
sances dans le quiz. 
(AF) 

L’équipe planche aussi sur les risques qui pour-
raient se concrétiser à l’avenir. Les premiers 
 ordinateurs quantiques sont attendus avec impa-
tience, même s’ils n’en sont encore qu’au stade  
de développement. «Il s’agit aujourd’hui déjà de 
concevoir des méthodes de chiffrement qui ré-
sistent à une puissance de calcul accrue», relève 
Baptiste Lanoix. «Une chose est sûre: une foule  
de projets passionnants attend mon équipe.» (ND)

Les spécialistes de Neuchâtel travaillent aujourd’hui déjà sur les technologies de 
demain, comme les ordinateurs quantiques. 
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Pour toutes les personnes qui étaient présentes l’an dernier, 
le PostFestival reste un événement inoubliable. Face à un 
tel succès, et aussi parce que le CouchConcert 2021 et le 
PostConcert 2022 ont rencontré un écho très positif, nous 
avons décidé de reconduire l’expérience. Cette fois-ci, le 
PostConcert aura lieu au Bierhübeli à Berne: pour animer 
la soirée, nous avons fait appel au groupe Sixties Club 
avec Marc Storace (chanteur du groupe de rock Krokus),  
à la rappeuse KT Gorique de Martigny et à plusieurs DJ.

Par cet événement, nous entendons remercier tout le 
personnel pour son engagement quotidien. Nous tirons au 

sort 900 billets parmi l’ensemble des personnes partici-
pantes. Avec un peu de chance, tu seras de la  partie!

Le PostConcert est réservé aux 
collaboratrices et aux collabora-
teurs de la Poste (y c. sociétés 
du groupe). Tu peux gagner 
deux billets et proposer à une 
ou à un  collègue de t’accom-
pagner! (STÜ)

Ça va encore 
swinguer  
à la Poste!
En août dernier, nous avons passé tous 
ensemble des moments exceptionnels  
lors du PostFestival. Le 1er novembre 2024, 
la Poste va remettre ça dans un cadre  
plus intimiste. Joins-toi à nous!

Sois  
de la fête!

Scanner le code QR et 

gagner. Bonne chance!

 

Augmentation  
de salaire 2024:  
ce que tu dois savoir
La Poste et les syndicats syndicom et transfair se sont 
entendus sur une augmentation de salaire de 1,7%.
– Le nouveau salaire sera versé pour la première fois 

fin juillet. Avec ton salaire de juillet, tu recevras 
 également l’augmentation pour les mois d’avril, de 
mai et de juin. 

– La part générale (60% de l’augmentation) sera répar-
tie selon la matrice salariale. Pour faire simple: si tu 
gagnes moins que tes collègues, ton salaire augmen-
tera davantage, et inversement. 

– S’agissant de la part individuelle (40%), c’est ta ou 
ton responsable de conduite qui décide de sa réparti-
tion au sein de l’équipe. 

– Pour les cadres, seules des mesures salariales indivi-
duelles s’appliquent.

– Tu connaîtras le montant de ton augmentation de 
 salaire d’ici la mi-juillet. (ISW/STÜ)

76,3%
d’entre vous ont participé au 
 sondage du personnel 2024.  

Vous trouverez les résultats dans  
la news du groupe, sur les  

écrans et les a ffiches de la Poste. 
Vous p ourrez également discuter 

des r ésultats du sondage avec  
votre r esponsable de conduite ou 

en équipe. (MS)
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Pourquoi avoir défini la stratégie 
«Poste de demain»?
La stratégie «Poste de demain» a été lancée 
en 2020 pour répondre aux enjeux de la numéri-
sation galopante et au recul consécutif du volume 
des lettres. Le constat est clair: des modèles com-
merciaux viables sont indispensables si la Poste 
veut continuer à fournir son mandat de service 
universel dans la qualité demandée et à le financer 
par ses propres moyens.

Quelles ser ont les priorités de la Poste 
pour les quatre prochaines années?
La Poste place les besoins de la clientèle au cœur 
de la période stratégique 2025-2028. Or ces 
 besoins ne sont plus les mêmes qu’il y a cinq ans. 

Que nous réserve 
la nouvelle période 
stratégique?

Nous devons donc nous demander ce que les clientes 
et les clients veulent aujourd’hui et ce qui leur est 
vraiment utile.

Concrètement, quels seront nos objectifs 
pour les quatre prochaines années?
La Direction du groupe a fixé sept ambitions straté-
giques afin de permettre la mise en œuvre globale 
de la «Poste de demain». Ces ambitions seront la 
boussole stratégique de notre travail et nous aide-
ront à mesurer la réalisation de nos objectifs.

Quels seront les principaux change-
ments au cours de la prochaine période 
stratégique?
La Poste tient à fournir une assistance et un conseil 
personnalisés à la clientèle. Mais les opérations au 
guichet sont en recul et la population apprécie les 
solutions d’accès flexibles en termes de temps et 
d’espace. Pour atteindre la clientèle à l’endroit et au 
moment voulu à l’avenir également, la Poste a donc 
décidé d’adapter son réseau de filiales. Au cours des 
prochaines années, elle investira plus de 100 millions 
de francs dans la formation du personnel, dans la 
modernisation de ses filiales, dans de nouveaux for-
mats offrant une bonne accessibilité, dans la durabi-
lité et dans les prestations numériques.

La prochaine période stratégique couvre les années 2025 à 2028. 
Comment la Poste l’aborde-t-elle? Et quels sont les changements en vue? 
Voici les réponses aux principales questions liées à cette thématique.

Texte: Leona Sager, Ines Schumacher

D epuis trois ans, l’entreprise met en 
œuvre sa stratégie «Poste de demain». 
L’objectif visé? Une Poste forte, qui évo-
lue en phase avec les besoins de l’éco-

nomie et de la population. Comme le montrent 
les chiffres, la stratégie fonctionne: les revenus 
augmentent et les résultats financiers se stabi-
lisent. Par conséquent, la Direction du groupe a 
décidé de maintenir sa stratégie «Poste de de-
main» pour la période stratégique 2025-2028.
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Les propositions du Conseil fédéral 
 visant à adapter le service universel  
à partir de 2026 ont-elles un effet  
sur notre stratégie?
Oui. Ces propositions constituent une première 
étape importante en direction d’un mandat tour-
né vers l’avenir pour la Poste. Si la modification 
de l’ordonnance venait à être adoptée, la Poste 
disposerait d’une plus grande marge de 
manœuvre pour donner corps à ses ambitions 
stratégiques. 

Comment se traduirait cette plus 
grande marge de manœuvre?
Si, par exemple, les prescriptions en matière de 
délais de distribution étaient assouplies, nous 
pourrions nous organiser plus efficacement et 
économiser des coûts. Par ailleurs, le retour à 

l’ancienne notion de zone nous aiderait à réduire 
nos coûts, car le personnel de distribution ne 
 devrait plus parcourir d’aussi grandes distances 
pour chaque envoi. Nous pourrions investir les 
moyens économisés dans des offres modernes 
destinées à notre clientèle. Enfin, si la lettre phy-
sique était complétée avec une offre numérique, 
cela répondrait clairement à un besoin de la 
 population.

Dans la vidéo, le directeur général, Roberto Cirillo,  
et son suppléant, Thomas Baur, informent sur la 
«Poste de demain»: 

Conditions attrayantes 
pour le personnel

EnvironnementSociété
Pertinence pour  

la population

Indépendance  
financière

Approche centrée client

Connexion numérique  
et physique 

Sur la voie du  
zéro émission nette

Croissance  
ciblée et durable

Membres du 
personnel

Économie

Stratégie 
“Poste de demain”



28

Poste d’observation

Profiter de l’été  
en car postal

Le bon plan de Fabio Mena, conducteur de car postal: 
«Je suis né au bord du lac et j’adore les rives de Morcote. 
Je recommande en particulier le restaurant Al Porto, entre 
les arrêts de car postal Morcote, Burò et Morcote, Vedo.  
Il est possible d’y déguster de délicieux plats et de piquer 
une tête dans le lac.»

Pour partir en vacances, il n’y a pas que la Méditerranée et les Caraïbes. Découvre 
trois destinations facilement accessibles en car postal. Fraîcheur garantie!

Texte: Sandra Gonseth

Partir en vacances en toute décontraction
– L’offre de Post Mobile pour le personnel est idéale pour les vacances: 

pour CHF 12.95 par mois, tu peux téléphoner et surfer de manière illimitée en Suisse, 
mais tu as aussi droit à 2 Go de données dans de nombreux pays d’Europe. 
Ton abonnement t’attend au guichet (n’oublie pas ta carte d’identité du personnel).

– Pendant tes vacances, tu peux faire garder ton courrier ou demander qu’il soit 
envoyé à l’adresse où tu séjournes. Ou encore plus simple: reçois ton courrier par voie 
numérique avec ePost. 
Plus d’informations et de conseils sur poste.ch/courrier-vacances

– Tu te demandes quelle carte emporter pour payer à l’étranger? 
Pour le savoir, rends-toi à la page 33. Le Finance Boost répond à cette question.

Au bord d’un lac  
Morcote (TI)
Se balader à travers des forêts enchante-
resses, admirer un panorama à couper le 
souffle et finalement piquer une tête dans 
le lac de Lugano? Le car postal te conduit 
jusqu’à Carona, point de départ de cette 
randonnée panoramique qui mène à 
 l’ancien village de pêcheurs de Morcote.
Accès: Lugano, Piazza Luini–Carona, 
Paese (ligne 434) 
Temps de trajet: 22 minutes 
Retour: de Morcote, Piazza Grande,  
ou de Morcote, Parco Scherrer
Particularités:
– Le car postal traverse une partie  

de l’église de Carona
– Restaurant Vicania avec spécialités 

 tessinoises
– Parco Scherrer à Morcote
Bon à savoir:
– Durée de la randonnée:  

2 heures et 30 minutes
– Longueur: 7 kilomètres
– Difficulté: facile
– Pour plus d’informations, 

scanne le code QR:
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Le bon plan de Bernard Pelletier, conducteur de car postal: 
«Je me balade souvent autour du lac de Moron, qui se trouve  
à la frontière entre la Suisse et la France. La cascade du Saut 
du Doubs est particulièrement impressionnante. Et si vous avez 
une petite soif, vous pouvez faire une pause à la Halte du 
Châtelot.»

Le bon plan de Daniel Knecht, conducteur de car postal: 
«J’aime bien m’arrêter à l’auberge Bären à Hottwil, un 
 établissement chargé d’histoire (ligne 142). C’est là que  
les flotteurs faisaient autrefois une halte sur le retour  
entre Laufenburg et Stilli.»

Dans une ville  
Laufenburg (AG)
Partir à la découverte d’une charmante 
 petite ville? Située au bord du Rhin, la pit-
toresque localité frontalière de Laufenburg 
séduit par ses adorables maisons histo-
riques au cœur de la vielle ville, ses ruelles 
tortueuses et ses deux piscines. Elle mérite 
qu’on s’y arrête lors d’une excursion en car 
postal à travers le Parc du Jura argovien.
Accès: Brugg–Laufenburg (ligne 142) 
Temps de trajet 45 minutes 
Alternative pour le retour: 
Laufenburg–Frick–Aarau (lignes 135/136), 
Durée: 62 minutes 
Particularités:
– La frontière avec l’Allemagne divise 

Laufenburg en deux
– Ruines historiques du château datant  

de la fin du XIIe siècle
Bon à savoir:
– Point frontière entre la Suisse et 

l’Allemagne: le Laufenbrücke
 Une piscine en Suisse et une autre avec 
plage de gazon en Allemagne, 
 directement au bord du fleuve

–

 Pour plus d’informations, 
scanne le code QR:

–

Au creux du rocher  
Col-des-Roches (NE)
Une petite envie de fraîcheur? Au 
Col-des-Roches, près du Locle, tu peux 
visiter les seuls moulins souterrains 
d’Europe. Et il y fait délicieusement frais.
Accès: Le Locle, gare–Le Locle,  
Moulins souterrains (ligne 381) 
Temps de trajet: 3 minutes
Particularités:
– 23 mètres sous terre dans une grotte 

calcaire naturelle
– Température: 7 degrés
– Audioguide et visites guidées quoti-

diennes
Bon à savoir:
– Excursion adaptée aux familles
– Nombreux escaliers
– Vêtements chauds conseillés
– Pour plus d’informations, 

scanne le code QR:

Le savais-tu?

Utilise les codes QR aux 

arrêts de car postal. Ils te disent 

en temps réel quand arrive le 

prochain car postal ou s’il y a des 

perturbations ou des retards. 

Ainsi, tu es toujours au 

courant.
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Thomas, facteur, nous écrit que la pénurie de personnel 
qualifié est aiguë dans son secteur de distribution.  
Cette question le préoccupe. Il s’inquiète notamment 
pour la santé de ses collègues.

«Tous les médias parlent actuellement de la 
pénurie de personnel qualifié. Dans notre 
secteur aussi, il devient de plus en plus diffi-
cile de pourvoir les postes vacants. C’est 
particulièrement criant dans mon domaine, 
la distribution: voilà des mois que plusieurs 
postes sont mis au concours dans notre 
 secteur de distribution. Nous n’arrivons pas 
à les pourvoir ou alors seulement après de 
longues recherches. 

Pour les collègues de l’équipe, cela se tra-
duit par un surcroît de travail et des heures 
supplémentaires. Je redoute que cette 
charge supplémentaire mette en péril leur 
santé et que les absences de longue durée 
aggravent encore la situation. 

De plus, il ne faut pas oublier que les 
baby-boomers, des centaines sur tout  
le te rritoire suisse, partiront à la retraite  
ces prochaines années. C’est pourquoi  
je me fais du souci pour demain. 
Trouvera-t-on suffisamment de personnes 
qualifiées à l’avenir? 

Lorsque j’étais responsable de conduite, le 
fait de savoir que le recrutement était en 
cours, mais qu’il était très difficile de trou-
ver du personnel a été compliqué à vivre 
pour moi. Cette incertitude me pesait et m’a 
coûté des nuits blanches. J’ai alors quitté 
mon poste de Teamleader et j’ai retrouvé le 
sommeil. 

Toutefois, le problème n’est pas résolu et 
continue de me préoccuper. Voici les ques-
tions que je me pose: 
– Que compte faire la Poste à l’avenir pour 

remplacer le personnel manquant dans  
la distribution?

– Existe-t-il une stratégie d’avenir dans ce 
domaine?

– Peut-on chiffrer concrètement le nombre 
de collaboratrices et de collaborateurs 
qui partiront à la retraite au cours des 
trois à cinq prochaines années?

– Comment pourvoir les places d’appren-
tissage pour former la relève? 

Merci par avance de vos réponses.» 

Thomas, secteur de distribution Mägenwil

“Voilà des mois que  
des postes sont  
vacants chez nous”
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“Les recommandations
et le bouche-à-oreille 
restent essentiels”

Carte blanche: 
 raconte-nous ce que 
tu as sur le cœur
Cette rubrique t’est destinée: 
tu peux t’y exprimer sur ton 
travail au quotidien, sur ce 
qui te plaît ou sur ce qui 
t’agace. Propose des thèmes, 
pose des questions et fais-
nous part de tes préoccupa-
tions. La rédaction t’aide 
 volontiers. Il suffit d’écrire à 
redaction@poste.ch.

Combien de personnes partiront à  
la retraite au cours des prochaines 
années?

Environ 45% des collaboratrices et 
des collaborateurs de LS7, soit quelque 
8500 personnes, ont plus de 50 ans. 
La Poste s’attend à ce que 3500 d’entre 
eux partent à la retraite (anticipée) 
d’ici 2028. Du fait de ces départs et 
d’autres fluctuations naturelles, LS7 de-
vra recruter quelque 8600 nouvelles 
personnes au cours des quatre pro-
chaines années.

Existe-t-il une stratégie concernant 
l’avenir de ce domaine?

Notre programme Andiamo! vise à 
recruter de nouvelles personnes, tout 
en assurant le développement et le 
maintien des membres actuels du per-
sonnel. Pius Wirth dirige la zone de dis-
tribution Suisse orientale et est cores-
ponsable d’Andiamo!: «C’est une boîte 
à outils qui contient, par exemple, des 
mesures de bonnes pratiques. Nous la 
mettons à la disposition des cadres et 
des équipes pour qu’ils puissent relever 
les défis auxquels ils font face. La clé de 
la réussite, c’est d’agir en unissant nos 
forces.»

Tu en apprendras davantage au sujet 
d’Andiamo! sur web.post.ch/andiamo.

Comment la Poste entend-elle recru-
ter de nouvelles personnes?
Voici quelques exemples: 
– Romaine Petrus, coresponsable 

Recruiting & Active Sourcing de 
la Poste, explique que la candidature 
via WhatsApp, testée dans le cadre 
d’un essai pilote, a fait ses preuves. 
Les personnes intéressées postulent 
via le chat, sans devoir immédiate-
ment déposer un dossier. La candida-
ture via WhatsApp sera déployée à 
l’échelle du groupe en août.

– Les recommandations et le bouche-à-
oreille restent essentiels. La Poste 
verse même une prime aux collabora-
trices et aux collaborateurs qui pro-
posent une personne de leur entou-
rage pour occuper un poste vacant. 
Pour en savoir plus:  
poste.ch/people4post.

– Tim Zimmermann, à la tête du secteur 
de distribution de Mägenwil, et son 
équipe misent notamment sur les can-
didates et les candidats issus d’autres 
filières. Ils préparent ceux-ci à leur 
nouveau poste en prévoyant suffisam-
ment de temps et en s’appuyant sur  
un solide plan d’introduction.

– L’inclusion est également une solution, 
selon Tim. À titre d’exemple, trois fac-
teurs malentendants travaillent dans 
son secteur.

Trouvera-t-on suffisamment de 
 personnes qualifiées à l’avenir?

La situation est plus compliquée 
qu’avant, admet Romaine. Elle ajoute 
qu’il existe cependant toujours des 
 personnes qui ne remplissent pas toutes 
les attentes, mais qui ont du potentiel. 
Elles peuvent être embauchées dans le 
cadre d’une reconversion ou être inté-
grées dans un pool de talents, puis être 
contactées ultérieurement. De plus, 
chaque année près de 400 personnes 
débutent un apprentissage dans la lo-
gistique chez LS7. Tim précise qu’il a pu 
pourvoir toutes les places d’apprentis-
sage dans son secteur de distribution 
pour cet été et que le nombre de places 
est même supérieur à celui des années 
précédentes. (STÜ)

Les questions de Thomas sont justifiées. 
Trois spécialistes y répondent.

mailto:redaction@poste.ch
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10% de rabais   sur l’assurance  complementaire

Sainement assurés ensemble –  
profiter ensemble
L’assurance collective EGK

egk.ch/la-poste

Félicitations aux diplômées
et aux diplômés!
Le 6 juillet a eu lieu la traditionnelle fête de fin d’apprentissage au stade du Wankdorf. 
Résumé en chiffres de l’événement de clôture «Jump-Out».

750 m: c’est la distance qui sépare le siège principal de 
la Poste du stade du Wankdorf, où a eu lieu la fête. Les 
participantes et les participants ont pu se régaler à diffé-
rents stands de restauration rapide et ont même eu le 
 plaisir de déguster de la glace... jaune!

97% de nos apprenties et apprentis ont réussi leur exa-
men final. Ce chiffre témoigne de la qualité élevée de notre
formation.

2 discours: Valérie Schelker, responsable Personnel,  
et Bruno Schumacher, responsable Introduction dans le 
monde professionnel, ont remercié les diplômées et les 
   diplômés et leur ont souhaité le meilleur pour la suite.

1 invité spécial a transformé le Jump-Out 2024 en  
un événement inoubliable: Yellow Jan a chauffé le public 
avec son hymne à la Poste intitulé «RingRing».

Tu ne connais pas Yellow Jan? Scanne le 
code QR et visionne son clip vidéo:

Places d’apprentissage 2025
Tu t’intéresses à une formation à la Poste ou tu connais 
des personnes qui pourraient être intéressées? Tu 
trouveras ici des informations sur nos 750 places d’ap-
prentissage disponibles en été 2025. Elles seront mises 
en ligne à partir du 1er août: poste.ch/apprentissage

https://www.egk.ch/la-poste
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Nils Zenhäusern,  
responsable  

Cards & Shopping

«Cher Finance Booster, c’est bientôt les 
vacances. À quoi dois-je faire attention quand  
je paye par carte à l’étranger?»
À l’étranger, tu peux payer avec plusieurs cartes, 
par exemple avec la PostFinance Card ou une 
carte de crédit PostFinance. Je recommande tou-
jours de payer dans la monnaie locale. Tu profites 
ainsi d’un meilleur taux de change par rapport à 
un paiement en francs suisses. À l’étranger, des 
frais de traitement de 1,5% s’appliquent avec la 
PostFinance Card, et de 1,7% avec une carte de 
crédit. Grâce au programme de bonus lié à la 
carte de crédit PostFinance, tu bénéficies cepen-
dant d’un remboursement sur le montant de tes 
achats.

Des frais s’appliquent aussi pour les retraits 
d’argent: dans ce cas, la PostFinance Card est bien 
plus avantageuse que la carte de crédit. Je te 
conseille donc de payer aussi souvent que possible 
par carte et d’éviter de retirer des espèces. Il est 
toujours utile d’avoir sur soi une certaine somme 
d’argent dans la monnaie locale. Tu peux passer 
commande via e-finance: le montant sera directe-
ment envoyé à ton domicile.

Une dernière chose à savoir si tu utilises le 
paiement mobile: en cas de perte de ta 
 PostFinance Card, tu peux commander une carte 
de remplacement, l’activer sur Apple Pay et 
l’utiliser directement.

Conseil: si tu perds une 
carte PostFinance, tu peux 
la faire bloquer facilement 
dans la PostFinance App. 
Si tu la retrouves, tu peux 

aussi la débloquer très
rapidement.

Finance Boost

Gagne des billets 
pour le Locarno 
Film Festival 2024
Depuis 77 ans, Locarno met le film à l’honneur et, 
depuis 22 ans, la Poste a le plaisir de sponsoriser 
cet événement. Nous nous réjouissons d’être à 
nouveau de la partie cette année, du 7 au 17 août.

Ce qui a commencé par un partenariat logis-
tique s’est transformé en un engagement culturel 
de grande ampleur en faveur du septième art. 
 Aujourd’hui, nous soutenons également le Base-
Camp. Il s’agit d’un lieu où les jeunes artistes, réa-
lisatrices et réalisateurs peuvent donner corps à 
leurs idées et mettre ainsi à profit l’énergie qui se 
dégage de Locarno. Les portes de cet espace pop-
up sont ouvertes pendant le festival. Nous invitons 
tout le monde à explorer ce lieu puissant et créatif.

Avec un peu de chance, tu peux gagner 
deux entrées pour la soirée de ton choix au 
 Locarno Film Festival 2024. Envoie un e-mail avec 
ton nom et ton adresse, en indiquant dans l’objet 
«Tickets4Locarno», à sponsoring@poste.ch. Nous 
mettons en jeu 5 × 2 entrées. La date limite d’envoi 
est fixée au 28 juillet 2024. Bonne chance et à 
bientôt à Locarno! (SK)



Le compte «partir en week-end 
pendant l’apprentissage» de Zoë. 

CHF 50.– 

offerts

SmartYoung. Le compte 
des  petits et des grands rêves.  
C’est tout à fait normal.
postfinance.ch/smartyoung

10262240002_Jugend_Inserat_PMAG_SmartYoung_220x285_TZ_DFI_RZ.indd   210262240002_Jugend_Inserat_PMAG_SmartYoung_220x285_TZ_DFI_RZ.indd   2 10.06.24   13:5910.06.24   13:59

Conditions de participation sur: postfinance.ch/smartyoung

https://www.postfinance.ch/smartyoung
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Le numérique est omniprésent dans notre vie personnelle et 
professionnelle. Avec le nouveau PostWeb, nous faisons un pas 
de plus vers un accès au numérique pour tout le monde.

Texte: Ines Schumacher, Mischa Stünzi

Pour être attrayant, un employeur se doit d’avoir  
un Intranet moderne, en phase avec l’essor du 
 numérique et les différents besoins du personnel.  
Le nouveau PostWeb correspond à cette définition. 
Il permet à l’ensemble du personnel disposant  
d’une connexion numérique d’accéder facilement  
à toutes les informations utiles ainsi qu’aux docu-
ments, a pplications et services nécessaires pour le 
travail au quotidien.

Désormais, PostWeb peut aussi être consulté 
 directement à partir de l’application Teams, en  
tout lieu et avec n’importe quel appareil préalable-
ment configuré, et cela sans qu’il soit nécessaire  
de s’identifier à chaque fois. 

Test pratique
Après avoir testé  
l’application Teams 
ainsi que l’accès  
numérique, trois  
collègues de la dis-
tribution à Kriens 
nous ont livré leurs 
impressions.

Claudio Piscitelli:
«Grâce à Teams, je peux 
 signaler à mes collègues 
des situations exception-
nelles constatées durant 
ma tournée de distribution, 
par exemple une rue barrée 
en raison d’un chantier.»

Stefanie Moser:
«L’intranet se présente de 
manière claire et compacte. 
Quand je veux consulter  
un document, la fonction  
de recherche m’y conduit 
directement. C’est très 
pratique.»

Kilian Kasper:
«Auparavant, une fois ma 
tournée finie, je devais télé-
phoner à mes collègues pour 
savoir s’ils avaient encore 
 besoin d’aide. Désormais, je 
peux joindre tous les membres 
du groupe via Teams.»

Les principales nouveautés: 
- beaucoup moins de pages de contenu  
- fonction de recherche optimisée  
-  accès aux offres pour le personnel et aux com-

mandes de tenues de travail directement  
dans la version mobile (ainsi qu’à My HR Services 
prochainement) 

Le nouvel Intranet permet aussi de mieux canaliser 
les flux d’information. Dorénavant, seules des infor-
mations utiles pour tout le monde et destinées à 
l’ensemble du personnel seront publiées dans les 
news de PostWeb. 

Nouveau 
PostWeb: 
facilement 
accessible 
partout
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fin de la po
ste attelée

, en 1961, 
tu as certa

inement 

réprimé un
e larme. En

fin, tu es d
éfinitiveme

nt entrée 

dans l’ère 
moderne en

 2009, lors
que les tro

is grands 

centres cou
rrier ont é

té inaugur
és. Durant 

toutes 

ces années,
 tu es rest

ée fidèle à 
toi-même et

 tu t’es 

toujours mo
ntrée fiable

. Je t’en r
emercie.

À
la lettre

Le 28 juin 
2024

Convoyeuse de serments d’amour, 
de secrets d’État et de factures 
La lettre reste très importante pour la Poste. Cependant, elle est bien plus  
qu’un simple produit. Johannes Cramer, responsable de Services logistiques,  
lui rend hommage en lui écrivant une lettre.
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Ta diversité est à l’image de celle de la Suisse. Tu connais les secrets d’État, les amitiés épistolaires fortes, les amours secrètes et le contenu de ma dernière facture de caisse-maladie. Tu transportes toutes ces informations sans jamais en révéler  aucune. Tu ne t’ouvres qu’au véritable destinataire. C’est pour cette raison que l’on peut tout te confier. Depuis 175 ans. Je t’en remercie.

Tu es très importante pour la Poste. Chaque jour, tu passes entre les mains des postières et des  postiers. Tu es une partie essentielle de notre raison d’être: le service à la population, le ser-vice public. De ce fait, tu es aussi une partie  centrale de nous-mêmes et de notre identité. Depuis 175 ans. Et, espérons-le, pour très longtemps encore! Je t’en remercie.

Tu rapproches la Suisse, sans faire de différences entre les grandes villes et les régions de montagne, entre les régions linguistiques ou entre les re-venus. Tu mets sur un pied d’égalité Zurich, Genève, le Tessin ou la vallée de Safien, ainsi que les  per sonnes riches et les personnes pauvres. Avec toi, le temps devient le même pour tout le monde. Et  si, une fois ou l’autre, quelque chose ne se passe  pas comme prévu? Alors c’est le branle-bas de combat. Il faut y voir la preuve de ton importance pour la population. Prends-le comme un compliment!
Chère lettre, je te remercie pour tout ce que tu es. Tu es fantastique!

Bien à toi, 

Johannes

Le sentiment éprouvé  
à la r éception d’une lettre 

 manuscrite ou d’une carte postale 
est tout à fait unique. À qui était 
adressée ta dernière lettre? Tu 

 trouveras ici des idées inspirantes 
pour écrire des lettres: 

poste.ch/la-magie-des-lettresDepuis début janvier 2021, Johannes Cramer est  
à la tête de l’unité Services logistiques, qui comprend 
notamment le secteur des lettres et des colis.

https://www.poste.ch/la-magie-des-lettres
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Cap sur le numérique – pour toi aussi!
Tu aimerais créer des applications simples et automatiser des tâches, mais tu n’as pas de 
connaissances en programmation? Alors participe au programme Citizen Development!  
Tu contribues ainsi à la transition numérique de la Poste.

Texte: Mischa Stünzi, Myriam Khemiri

Les activités répétitives et les processus adminis-
tratifs peuvent être chronophages. Grâce à des 
outils simples dits «Low Code Tools» (comme 
Power App, Power Automate, UiPath StudioX), il 
est possible d’automatiser (en partie) ces tâches 
routinières – même sans connaissances spéci-
fiques en programmation. Beaucoup de collègues 
ont déjà franchi le pas.

1 Sandro Suter (LS723H)
«Dans le secteur de distribution d’Aarau, nous utilisons 
StudioX pour nos évaluations, qui portent tant sur la 
qualité que sur les véhicules. Nous gagnons ainsi une à 
deux heures de travail par semaine.»

2 Tobias De Serra Frazao (PA231)
«Après avoir participé à la formation, j’ai automatisé 
plusieurs tâches administratives de l’équipe, notam-
ment l’envoi d’un rappel pour les activités ouvertes et 
la création d’entrées de liste à partir d’un formulaire  
en vue de leur traitement. Désormais, nous gérons les 
tâches administratives de manière plus efficace et 
avons davantage de temps pour d’autres activités ou 
de nouvelles automatisations.»

3 Yannick Rubini (F30)
«Nous avons développé un Power Automate Flow qui 
nous permet d’envoyer des rappels et des informa-
tions générales par e-mail. Nous avons ainsi pu réduire 
les interfaces et le travail de communication. La plate-
forme Power offre une mine de possibilités.»

4 Saskia Holzer (LS721E)
«À Thoune, nous développons une Power App facile à 
utiliser, qui permet de savoir quel collègue peut assurer 
quelle tournée de distribution. Les Teamleaders n’ont 
ainsi plus besoin de poser la question ou de chercher 
dans le système d’occupation des effectifs qui peut 
être affecté à quel endroit.»

5 Claudia Rutz (IRdat PF) et  
Patrick Steib (IR2 PF)
«En 2023, notre unité Révision interne PostFinance a 
travaillé activement avec Power App et Power A utomate 
pendant une semaine. Cela a été une réussite: s’agissant 
du sondage sur la satisfaction de la clientèle, nous 
 estimons le gain de temps à 60% environ; de plus, nous 
avons amélioré la qualité des résultats. L’initiative sera 
reconduite cette année.»

6 Charleen Thies (PN21)
«Je ne peux que recommander cette formation, mais à 
deux conditions: les personnes qui participent doivent 
être motivées et y consacrer suffisamment de temps. Il 
faudrait aussi identifier des cas d’application au sein de 
l’équipe afin de pouvoir mettre en pratique les acquis.»

Tu as encore des questions? 
Adresse-les à: cidev@poste.ch

Scanne le code QR pour en savoir plus et pour  
t’inscrire à la formation:

2

1

mailto:cidev@poste.ch
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La Poste fait avancer la Suisse depuis 1849, c’est-
à-dire depuis 175 ans. C’est ce qu’illustre notre 
campagne «L’histoire continue pour la Suisse!»

Chacune et chacun d’entre nous contribue 
chaque jour au succès de la Poste. Dans la nou-
velle série de cartes postales publiées dans Pmag, 

des collègues de toute la Poste racontent leurs 
réussites et les temps forts vécus au quotidien. 
La personne qui reçoit une carte en envoie une 
à son tour. Tout à fait dans l’esprit «L’histoire 
continue!» (STÜ)

L’histoire continue avec toi
Notre quotidien professionnel est parsemé de réussites et de temps forts. Des 
collègues racontent ces moments privilégiés dans une nouvelle série de cartes 
postales publiées dans Pmag.

Tu souhaites que la 
 série continue avec 
toi? Alors écris-nous à 
redaction@poste.ch.

Scanne le code QR pour en savoir 
plus sur la campagne «L’histoire 
continue pour la Suisse!»

Chère Alessandra,

Sous un ciel bleu, je suis entré sponta-

nément au Café de la Poste et ma 

cliente a signé le contrat d’accepta-

tion pour les modes de paiement 

COMBO, afin qu’elle puisse accepter, 

dans son établissement, les moyens 

de paiement sans espèces les plus 

courants. Nous avons marqué le coup 

avec un verre de pamplemousse frais. 

Et déjà c’est reparti vers le prochain 

client. 

Cordialement, Denis

Denis Lachavanne-Dufour, PostFinance SA, 

Rue du Grand-Pré 2A, 1001 Lausanne

Alessandra Cudia

Posta CH SA

Team Molino Nuovo

Via Rinaldo Simen 14a

6900 Lugano

Nouveauté PostCard
t

 Cr
el

e
li
a
g
to
en

r:
c
  
e
g

 
énérer 

­
u
ar

n t
tifi

e
c
x
i
t
ell
e à l
e­

’
 –
a
­
i
d
d
e
e 
­ma

e l
n

’
i
i
è
n
re­confidentielle

­

e  sécurisée

Télécharger­maintenant­la­

PostCard­Creato
r App

mailto:redaction@poste.ch


Poste d’observationPoste d’observation

Résoudre des énigmes 
pour plus de sécurité

Qui est entré chez nous incognito pour voler des 
colis? Et où le voleur frappera-t-il la prochaine 
fois? Lors de leur réunion annuelle, les chargées 
et les chargés de la sécurité de LS7 ont dû ré-
soudre ce cas, heureusement fictif, en seulement 
40 minutes. Pour les aider dans leur tâche, des 
indices étaient cachés en différents endroits, no-
tamment dans un article de journal et une image 
mystère.

Ponctuée d’énigmes ardues qui mènent à la 
solution, cette histoire d’effraction a été imaginée 
par Andreas Häfliger et Tobias Widmer, de 

l’équipe de sécurité LS75.6. Leur boîte à énigmes 
permet d’attirer l’attention de manière ludique 
sur le thème de la sécurité.

Les deux collaborateurs évaluent à présent si 
de telles boîtes pourraient aussi servir à sensibi-
liser les équipes sur le terrain. «Pour cela, nous 
devrions adapter les boîtes», explique Andreas. 
«Nous avons eu du plaisir à concevoir ces énigmes 
et serions prêts à en imaginer de nouvelles. Cela 
dit, il n’a pas toujours été facile de trouver un fil 
conducteur et de faire le lien entre les problèmes 
à résoudre et nos messages.» (STÜ)

2ndLife – la 2ème vie  
aux véhicules postaux

KYBURZ DXP révisé en usine avec garantie  
à partir de CHF 8‘500.–

www.kyburz-switzerland.ch

240524_KYBURZ_Die_Post_Inserat_Juli_180x61mm_FR_SAD.indd   1240524_KYBURZ_Die_Post_Inserat_Juli_180x61mm_FR_SAD.indd   1 24.05.2024   15:45:2824.05.2024   15:45:28
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Quoi de neuf?
175 ans de la Poste

Célébrer avec toute la famille
Deux jours dédiés au jeu, au divertissement et  
à la découverte t’attendent, toi et ta famille: le 
vendredi 13 et le samedi 14 septembre 2024 
 auront lieu nos journées familiales au Musée de la 
communication à Berne. Il sera possible de mon-
ter à bord d’un car postal d’époque, d’essayer le 
simulateur DXP et d’en savoir plus sur les 175 ans 
de la Poste lors d’une courte visite guidée. Avec 
Benno Courrier B, le château gonflable CarPostal, 
la photobox et le jeu de l’échelle XXL, les occa-
sions de s’amuser ne manqueront pas!

Jeu de piste au programme des 
vacances d’été
Tu cherches une activité originale pendant les 
vacances d’été? Participe à l’un des huit jeux de 
piste de la Poste et gagne un prix insolite (p. ex. 
la lettre lumineuse «P» qui trône sur le toit de 
notre siège principal). Ta mission consistera à 
trouver le précieux timbre d’oblitération de 
la Poste. Pour résoudre toutes les énigmes, il te 
faudra bien observer, activer tes méninges et faire 
preuve d’un bon esprit d’équipe. Les jeux de piste 
conviennent aux petits comme aux grands et 
se font dans la langue du lieu où ils sont organi-
sés, à savoir Altdorf, Bâle, Bellinzone, Lucerne, 
Neuchâtel, Scuol, Sion et Saint-Gall.

Plus d’infos sur: poste.ch/jeu-de-piste 
Test pratique du jeu de piste: scanne le  
code QR et visionne la vidéo.

 Flash info 
La chaîne de télévision suisse SRF a consacré une  

émission spéciale à l’anniversaire de la Poste. Accéder à l’enregistement:  
(uniquement en allemand)

100 ans du Tu-Ta-Tut
Outre l’anniversaire de la Poste, CarPostal a une 
autre raison de faire la fête: c’est en 1924 que son 
célèbre avertisseur à trois tons a retenti pour la 
première fois. À l’occasion de ce double anniver-
saire, CarPostal organise des expositions photo 
sur le thème «CarPostal hier, aujourd’hui et de-
main» à Bellinzone et à Sion. Ces deux sites d’ex-
périences, ainsi que tous les autres en Suisse, 
permettent de découvrir l’univers fascinant de 
la Poste. 

Plus d’informations sur: poste.ch/experiences

Le meilleur pour la fin
Pour clore les festivités, la Direction du groupe 
invite 100 membres du personnel au Musée de la 
communication de Berne. L’événement aura lieu 
le 9 octobre 2024. Avec un peu de chance, tu 
pourras y participer en compagnie d’une ou d’un 
collègue de ton choix. L’après-midi, des visites 
guidées spéciales seront organisées au musée et 
aux archives des PTT. Le soir, la Direction du 
groupe servira un apéritif dînatoire. Nous saisi-
rons l’occasion pour fêter également les 100 ans 
de la Collection d’œuvres d’art de la Poste. (STÜ)

Gagne des billets
Nous mettons en jeu 5 × 2 billets. Envoie d’ici le 31 août  
un e-mail à redaction@poste.ch en indiquant dans l’objet 
« Événement de clôture».

Dans cette rubrique de Pmag, nous t’informons régulièrement 
des festivités prévues à l’occasion du 175e anniversaire.

https://www.poste.ch/experiences
mailto:redaction@poste.ch
https://www.poste.ch/jeu-de-piste
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L’époque oubliée de la 
mobilité électrique

J’ai trois roues, je transporte des lettres et je roule à l’électricité, mais je ne suis pas 
un DXP. Qui suis-je? Il y a plus de 100 ans, la Poste assurait déjà la distribution  

du courrier au moyen de véhicules électriques tels que ce fourgon à trois roues P 140 
de l’entreprise Tribelhorn. La photo prise en 1941 montre en outre un facteur 

d’express à vélo et un homme poussant une charrette à bras dans le centre-ville de 
Berne, devant l’hôtel Simplon érigé en 1905. Les véhicules électriques à  

trois roues de Tribelhorn ont été utilisés dans la distribution entre 1919 et 1950,  
avant de céder la place aux véhicules à essence.

Autrefois
(1941)
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FIDÉLITÉ À LA POSTE

50 ans 
Services logistiques
Knobel Giancarlo, Buchs AG

Presto Presse-Vertriebs AG
Walti Marlies, Urdorf

45 ans
Finances
Jenny Gilbert, St. Gallen
Stalder Heinz, Gümligen

Services logistiques
Amatter Peter, Interlaken
Auderset René, Solothurn
Bachmann Willi, Siebnen
Beeler Karl, Einsiedeln
Berli Peter, Zürich
Brunner Daniel, Schaffhausen
Brunner Max, Märwil
Burgunder Markus, Attiswil
Camenisch Johannes, Mels
Castronari Marco, Basel
Catale Alfredo, Buchs AG
Christener Beat, Ins
Collet Pierre-Alain, Lausanne
Crameri Fausto, Samedan
De Gol Claudio, Zürich
Demierre Jacques, Romont FR
Dietrich Roman, Ilanz
Egli Alois, Winterthur
Frey Karl, Adliswil
Gaus Urs, Ennenda
Geiser Jürg, Bern
Gruber Alfred, Olten
Häusler Daniel, Langenthal
Helbling Christoph, Schaffhausen
Hofstetter Heinrich, Wädenswil
Hollenstein Norbert, Winterthur
Huber Leander, Zürich
Jezler Marcel, Gelterkinden
Karrer Franz, Pratteln
Keller Markus, Sirnach
Keller Werner, Wil ZH
Klossner Beat, Uetendorf
Kuster André, Chur
Lang Jakob, Bazenheid
Levy Pierino, Trun
Locher Claudio, Bütschwil
Löffel Martin, Bülach
Mack Daniel, Buchs AG
Margadant Riet, Samedan
Markwalder Hans, Weinfelden
Meister Monika, Schaffhausen
Mettler René, Gossau SG
Moor Hansjörg, Winterthur
Moser Albert, Sirnach
Moser Ulrich, Münsingen
Niklaus Kurt, Zürich
Probst Urs, Basel
Raselli Egidio, Samedan
Rawyler Jürg, Biel/Bienne
Roth Beat, Pratteln
Ruf Martin, Zürich
Rutschmann Rudolf, Ostermundigen
Sala Renato, Thayngen
Salathe Markus, Lausen
Satraniti-Capodifoglio Nicoletta, 

Härkingen
Schmalz Daniel, Thun
Schneider Richard, Märwil
Schönholzer Urs, Flawil
Siegenthaler Fritz, Sumiswald
Sommer Rolf, Wohlen bei Bern
Spohn Siegfried, Zürich
Steffen Thomas, Wynigen
Steiner Christian, Burgdorf

Steiner Fritz, Oberdiessbach
Stirnemann Beat, Aarau
Studer Eugen, Urdorf
Tiri David, Trun
Trebo Marcel, Zürich
Uebersax Thomas, Herzogenbuchsee
Walter Thomas, Solothurn
Weiersmüller Diana, Burgdorf
Witschi Markus, Pratteln
Wüthrich Ulrich, Ortschwaben

RéseauPostal
Aellen Roland, Liestal
Bamert Barbara, Zürich
Bischof Alois, St. Gallen
Bollinger Martin, Schaffhausen
Desax Mario, Wil SG
Horber Roman, Meilen
Nobs-Moser Cornelia, Gerlafingen
Odermatt Marianne, Olten
Pawlik Thuns Irene, Bern
Recordon-Gumy Mireille, Bulle
Richner-Weiss Hildegard, Laufenburg
Schmid Ulrich, Degersheim
Siegenthaler Samuel, Bern
Widler Christoph, Dübendorf

PostFinance
Bleuer Christian, Zofingen
Bruni Stephan, Bern
Joss-Glauser Franziska, Bern
Lengwiler Rudolf, Bern

Services de mobilité
Brechbühl Rudolf, Bern
Locher Christoph, Heiden

40 ans 
Informatique/Technologie
Baldussi Claudio, Bern
Hofer Niklaus, Bern
Schaller Anna-Katharina, Bern

Finances
Bäriswyl Reto, Gümligen
Pescante Sandro, Gümligen
Wyss Erich, Basel

Personnel
Blum Markus, Aarau
Bürki Andreas, Küsnacht ZH
Graf Iris, Oberglatt ZH
Jonas Carmen, Aarau
Lustenberger Laurent, Morges
Wyss Andreas, Zürich

Services logistiques
Amstad Michael, Bad Ragaz
Aregger Pius, Willisau
Bacharach Petra, Zürich
Bärtschi Thomas, Lausen
Baumann Yvonne, Zürich
Baumgartner Adrian, Zofingen
Bernet Stefan, Nänikon
Bohner Peter, Zürich
Born Daniel, Herzogenbuchsee
Brägger Patrick, Zürich
Burkhalter Elisabeth, Bern
Castro Martinez Jose Ramon, Zürich
Conzett Markus, Landquart
Corbaz Patrice, Lutry
Deflorin Gallus, Zürich
Del Torchio Urs, St. Gallen
Dorizzi-Waser Patrizia, St. Gallen
Dürst Matthias, Frauenfeld
Ender Marcel, Bülach
Erdélyi Peter, Biel/Bienne
Fankhauser Hans, Härkingen
Fausch David, Chur
Flückiger Urs, Huttwil
Frei Roger, Härkingen

Frei Rolf, Effretikon
Frey André, Däniken SO
Fried Schimun, Scuol
Gafner Philipp, Uetendorf
Gassner Thomas, Gams
Gerber Olivier, Härkingen
Gisler Markus, Pratteln
Graber Martin, Härkingen
Guggia Mario, Cadenazzo
Gygax Heinz, Wangen an der Aare
Gyger Fredi, Zürich-Mülligen
Haldemann Johann, Turbenthal
Hänni Stefan, Dättwil AG
Häseli Markus, Fällanden
Hebeisen Kurt, Thun
Heim Matthias, Bern
Hengartner Markus, Waldkirch
Hess Bruno, Bern
Hiltbrunner Thomas, Zofingen
Hostettler Peter, Worb
Hügli Rainer Mario, Reinach BL
Huwyler Peter, Bern
Ita-Stofer Isabella, Zürich
Käslin Mario, Root
Kaufmann Peter, Härkingen
Kaufmann René, Niederurnen
Köhli Matthias, Langenthal
Koller Stefan, Appenzell
Kropf Beat, Affoltern am Albis
Kuenlin Michael, Zürich
Kurzen David, Brienz BE
Kyburz Daniel, Buchs AG
Lüchinger Remo, Altstätten SG
Lüscher Marcel, Olten
Lüthi Daniel, Solothurn
Marolf Martin, Zürich
Marti Bruno, Bern
Maurer Peter, Interlaken
Mazzeo Mauro, Glattbrugg
Meier-Büchi Monika, Mägenwil
Moser René, Pfäffikon ZH
Moser Ulrich, Härkingen
Müller Jürg, Härkingen
Müller Kurt, Hinwil
Nagel Roger, Wallisellen
Neugart Leopold, Küssnacht SZ
Pasinelli-Biétry Josianne, Reconvilier
Pasteur Luc-Olivier, Éclépens
Pettolaz Stéphane, Chexbres
Pfister Reto, Glattbrugg
Poltera Marcel, Andeer
Rey Peter, Basel
Rickli Jürg, Utzenstorf
Rösli Christoph, Birmensdorf ZH
Roth Ulrich, Brunnadern
Röthlisberger Rudolf, Langnau im  

Emmental
Rüegg Kent, Zürich
Schellhaas Hansruedi, Hinwil
Schmid René, Zürich
Schmocker René, Fällanden
Schmucki Bruno, Berikon
Schneider Patrick, Lausen
Schneider Stefan, Thun
Schrackmann Peter, Sarnen
Schuler Roger, Reiden
Senn Christian, Lausen
Sidler Stephan, Ebikon
Sommer Peter, Wynigen
Steinmann René, Bettlach
Studer Josef, Willisau
Suardi Christian, Arbedo
Trachsel Christian, Thun
Wagner Alexander, Berneck
Wahli Markus Ulrich, Oberdiessbach
Weber Stefan, Zürich
Weibel Andreas, Schaffhausen
Weiss René, Pratteln
Wenger Daniel, Bern
Wenger Hanspeter, Bern
Wernli Roger, Mägenwil

RéseauPostal
Affentranger-Theiler Rita,  

Emmenbrücke
Bartlome Thomas, Münchenstein
Blatter Marcel, Basel
Bucher Luzia, Pfäffikon SZ
Bütler-Villiger Andrea, Sins
Camenisch Anita, Zürich
Cattin-Hofmann Isabella, Luzern
Derungs Martin, Thusis
Giaracuni-Semeraro Anna, Basel
Grange-Pleisch Karin, Lausanne
Janki Antonia, Ilanz
Kalbermatter Susanne, Steg-Gampel
Kauer Christian, Burgdorf
Kottmann Stefan, Muttenz
Kottmann-Meier Ruth, Laufen
Krienbühl Eva, Gossau ZH
Ledergerber Sonja, Winterthur
Liechti Bernhard, Gümligen
Lüthi-Brügger Ruth, Langnau im  

Emmental
Magli-Tinguely Paola, Bulle
Marthaler Barbara, Nidau
Meier Anton, Wettingen
Meier Silvia, Uznach
Meury-Gröli Judith, Ettingen
Mollet Therese, Füllinsdorf
Muff Jris, Uznach
Neukomm Beatrice, Herzogenbuchsee
Notter Markus, Muri AG
Nützi Corinne, Langenthal
Pfiffner Barbara, Thônex
Portmann Christine, Bubendorf
Schatzmann-Zweifel Bettina, Baden
Wüthrich Nelly, Wettingen

PostFinance
Blum Lucia, Zofingen
Burri Bruno, Bern
Dey-Hirschi Géraldine, Bulle
Di Fiore Michelangelo, Bern
Frey Willi, Niederurnen
Gamper-Merkle Franziska, Bern
Huynh-Lam Le Loan, Zofingen
Imboden Philipp, Bern
Lehmann Urs, Bern
Mettler-Zwiker Ruth, St. Gallen
Müller Marcus, Zofingen
Schöni Erika, Bern
Staudenmann Marcel, Bern

Services de mobilité
Graf Pius, St. Gallen
Koster Stefan, Aarau
Lengacher Rudolf, Bern
Meier Anita, Zürich
Stuber Jörg, Balsthal
Studer Adrian, Bern
Wüthrich Rudolf, Thusis
Zenklusen Andreas, Brig

Presto Presse-Vertriebs AG
Bichsel Marc, Bussigny

BON ANNIVERSAIRE

100 ans
Aebischer Willy, Bolligen (08.05.)

95 ans
Alig Josef, Vella (30.03.)
Beeler Karl, Urdorf (24.03.)
Carracedo Celsina, Genève (07.04.)
Christen Josef, Baden (04.05.)
Dessauges Andre, Lausanne (20.03.)
Glauser Ruth, Langnau im Emmental 

(15.04.)
Gonzalez Soledad, Zürich (18.05.)
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Henchoz Marcel, Genève (17.05.)
Meili Berty, Zürich (27.03.)
Meylan Willy, Petit-Lancy (12.05.)
Pedrini Giampiero, Bellinzona (11.04.)
Reichenbach Hansueli, Jegenstorf 

(07.04.)
Spadini Armando, Minusio (27.03.)
Weiss Alice, Basel (11.05.)

90 ans
Aeschimann Hans, Zuchwil (10.05.)
Antonini Piergiorgio, Monte Carasso 

(19.04.)
Bacher Heinz, Interlaken (30.04.)
Baenziger Walter, Rehetobel (15.04.)
Berger Hans, Gwatt (Thun) (17.05.)
Bertschinger Kurt, Filzbach (17.04.)
Bircher Joseph, Längenbühl (28.03.)
Blatter Leonie, Chippis (21.03.)
Bruegger Fritz, Uetendorf (23.04.)
Bussard Maurice, Lausanne (20.04.)
Choffat Marguerite, Renens VD 

(25.03.)
Daenzer Magdalena, Basel (29.04.)
Dioli Maria, Bellinzona (14.04.)
Farquet Marguerite, Cortaillod (16.04.)
Franzen Werner, Zürich (03.04.)
Freitag Heinz, Zürich (23.04.)
Frommlet Erna, Dübendorf (24.04.)
Graeub Liliane, Zürich (06.04.)
Gugler Michel, Genève (19.04.)
Hain Margarete, Zürich (06.04.)
Hollenstein Helen, Häggenschwil 

(20.04.)
Huber Dora, Siegershausen (24.03.)
Iseli Theresia, Konolfingen (04.04.)
Kast Willi, Schaffhausen (15.05.)
Keller Karl, Rossrüti (13.05.)
Koeppel Karl, Widnau (12.05.)
Kramer Hedwig, Le Mont-sur- 

Lausanne (23.03.)
Kruesi Werner, Speicher (19.05.)
Lang Daisy, Belmont-sur-Yverdon 

(20.05.)
Liechti Jean-Pierre, Ipsach (25.03.)
Merz Josef, Oberägeri (04.04.)
Moser Marie, Zürich (20.03.)
Pfeiffer Hans, Adliswil (13.05.)
Portmann Hans, Binningen (01.04.)
Riedi Heinz, Wiesendangen (24.03.)
Rohner Josef, Altstätten SG (04.04.)
Schumacher Gabrielle, Lausanne 

(18.05.)
Schwarzentruber Marie-Theres,  

Rickenbach LU (10.04.)
Stauffer-Lütolf Walburga, Malters 

(21.05.)
Steigmeier Herbert, Untersiggenthal 

(27.04.)
Stohler-Schweizer Lonni, Arboldswil 

(23.03.)
Studer Werner, Petit-Lancy (27.04.)
Sutter Johann, Davos Platz (10.04.)
Triacca Ferdy, Heiden (15.04.)
Vasile Sofia, Zürich (22.04.)
Zufferey Rene, Chippis (30.03.)

85 ans
Allio Bruno, Arzo (16.05.)
Alonso-Vogler Johanna,  

Niederrohrdorf (19.04.)
Bachmann Hansrudolf, Hirzel (02.04.)
Badertscher-Grossniklaus Alfred,  

Unterseen (19.05.)
Bähler Willi, Hünibach (18.05.)
Besson Claire, Renens VD (19.04.)
Bichsel Fritz, Bremgarten BE (16.03.)
Bodmer Francis, Lausanne (22.03.)
Bricalli Miriam, Bellinzona (15.04.)
Brunner Verena, Bäriswil BE (29.04.)
Büchel Werner, Rebstein (01.04.)
Caruso Andree, Petit-Lancy (08.05.)

Ceruti Franziska, Rüfenacht BE 
(05.04.)

Chiavotti-Tognon Rita, Aiello del  
Friuli (Italie) (21.05.)

Citino Agostino, Lausen (29.03.)
Corminboeuf-Marmy Joseph, Meinier 

(19.03.)
Cossetto Jean, Villeneuve VD (19.03.)
Eggenberger Burkhard, Grabs (10.05.)
Felix Alois, Neudorf (01.05.)
Frey Josef, Lenzburg (28.03.)
Frey-Gansner Otto, Seewis Dorf 

(09.04.)
Froidevaux Eric, Corcelles NE (29.04.)
Garaguso Sebastiano, Chur (02.04.)
Gautschi Eugen, Reinach AG (25.03.)
Gerber Fritz, Homberg bei Thun 

(30.03.)
Gilgen Werner, Schwarzenburg 

(12.05.)
Godel Irene, Fribourg (23.03.)
Grob Anton, Egnach (22.04.)
Häfliger-Böhmer Irmhilde, Wien  

(Autriche) (04.04.)
Hediger-Ionta Italia, Basel (15.04.)
Imhof Frédéric, Petit-Lancy (30.03.)
Inderbitzin Gertrud, Bohol  

(Philippines) (19.03.)
Jenni Therese, Bern (12.04.)
Jordi Hans, Kleindietwil (10.05.)
Klopfenstein Rudolf, Bätterkinden 

(07.04.)
Knoerr Hanni, Bern (14.05.)
Koster Karl, St. Gallen (08.05.)
Lanz Verena, Belp (31.03.)
Löffel Hans, Riggisberg (20.05.)
Magnin Jean, Fribourg (17.04.)
Maina Sandro, Caslano (06.04.)
Masciorini Dario, Zürich (28.04.)
Merli-Kyburz Elsbeth, Mondaino  

(Italie) (15.05.)
Messerli Arthur, Seon (18.04.)
Mettler Franz, Oberarth (11.05.)
Montandon-Raess Rose-Marie,  

La Chaux-de-Fonds (17.05.)
Mottet Simon, St-Maurice (11.05.)
Muller Marc, Biel/Bienne (04.05.)
Nguyen Van Bao, Genève (18.04.)
Niederer Madeleine, Seltisberg 

(21.05.)
Niedermann Paul, Oberhelfenschwil 

(16.05.)
Oeuvray Marcelle, Les Hauts- 

Geneveys (11.05.)
Pauletto-Bellot Liliana, Genève (13.04.)
Pointet André, Lutry (06.04.)
Raebsamen Walter, Grafstal (22.04.)
Rechsteiner Yvonne, Frauenfeld 

(26.04.)
Renard Claude, Biel/Bienne (14.04.)
Roethlin Arnold, Zermatt (11.04.)
Roguet Irène, Genève (06.04.)
Roth Werner, Gohl (21.03.)
Roth Margot, Stadel bei Niederglatt 

(29.04.)
Scheffler Dieter, Niederwil AG (10.05.)
Scheuber Anton, Lostorf (23.03.)
Scheurer Michel, Genève (03.05.)
Schneider-Gisiger Hans, Waldenburg 

(29.04.)
Schneider-Haueter Katharina, Zürich 

(13.05.)
Schnellmann Elsbeth, St. Gallen 

(31.03.)
Schürch-Leuenberger Katharina, 

Heimiswil (01.05.)
Smaic Jozica, Spiez (01.04.)
Spycher Thomas, Steffisburg (16.03.)
Stalder-Kobler Franz, Winterthur 

(21.03.)
Starck Rosmarie, Giebenach (15.05.)
Staub Anni, Gossau (17.05.)
Steiner-Baumgartner Hanspeter, Kir-

chberg BE (17.03.)

Stohler Valentin, Ebnat-Kappel 
(28.04.)

Stucki-Mittermayer Werner, St. Gallen 
(14.04.)

Tanner Fritz, Langenthal (27.03.)
Trachsler Hans, Uster (23.03.)
Ulveling Emma, Zürich (30.03.)
Viol Peter, Kerzers (03.05.)
Vogt Ulrich, Oberkulm (31.03.)
Voisard Paul, Muttenz (10.04.)
Weber Trudi, Täuffelen (12.05.)
Weidmann Emil, Embrach (18.03.)
Wuethrich Hans Ulrich,  

Grosshöchstetten (19.04.)
Wüthrich Fritz, Schüpfen (29.03.)
Zueger Hedwig, Wangen SZ (08.04.)

80 ans
Altmann Therese, Uetendorf (13.05.)
Amiguet-Sumi Claudine, Ollon VD 

(07.04.)
Baltermi-Baettig Antoinette, Winznau 

(10.05.)
Bandi Fritz, Leuzigen (14.04.)
Barelli Vittorino, Prosito (03.04.)
Baumgartner Anton, Würenlingen 

(05.04.)
Baumgartner-Nicoulaz Arlette,  

La Sarraz (28.03.)
Bernet-Estermann Helene, Lupsingen

(24.03.)
Bezençon-Chapuis Lisette, Donneloye 

(13.04.)
Blanc Bernard, Ovronnaz (24.04.)
Bochud Antoine, La Verrerie (10.05.)
Bohren Jean-Claude, Worblaufen 

(25.04.)
Bollhalder Johann, Oberbüren (20.03.)
Borgeaud Michel, Chexbres (31.03.)
Bortoluzzi-Paschini Nives, Glattbrugg 

(07.04.)
Bösch Ernst, Ebnat-Kappel (20.05.)
Broger Peter, Chur (14.04.)
Bucher Josef, Willisau (06.04.)
Caboussat Gérald, Estavayer-le-Lac 

(30.04.)
Cajöri Emerita, Felsberg (01.05.)
Challandes-Droz Fernande, Gorgier 

(02.04.)
Chautems Arlette, Champvent (06.05.)
Chételat Aurèle, Boécourt (15.05.)
Chiozzani Fabio, Caslano (12.05.)
Chittaro Franca, Muzzano (04.04.)
Christen Hanspeter, Kilchberg ZH 

(03.05.)
Clalüna Silvio, St. Moritz (06.05.)
Clericetti Ennio, Morbio Inferiore 

(17.05.)
Coulet René, Corcelles NE (22.03.)
Dancet Claude, Delémont (19.03.)
Deluigi-Prudat Claire, La Chaux-de-

Fonds (10.04.)
Döbeli Walter, Bern (30.04.)
Donatsch-Fischer Kathrin, Spiegel bei

Bern (10.04.)
Eichenberger Esther, Erlinsbach 

(01.04.)
Exer Walter, Hausen am Albis (19.03.)
Fäs Hansrudolf, Oberkulm (19.05.)
Fäsi August, Zollikerberg (01.04.)
Ferrari Giacinta, Bioggio (15.04.)
Feusi Eugen, Feusisberg (30.03.)
Flury-Rueesch Anne-Marie, Reinach 

BL (02.04.)
Frangi Annibale, Zero Branco (Italie) 

(25.03.)
Fux Roman, Embd (03.05.)
Geissmann Annerös, Wohlen AG 

(15.05.)
Gerber Rudolf, Muttenz (14.04.)
Gerber Werner, Freienstein (23.03.)
Germann-Hänni Erika, St. Gallen 

(02.04.)

Gilgen Anton, Rüschegg Heubach 
(30.04.)

Gilomen Fritz, Messen (21.03.)
Giroud Marguerite, Bercher (28.03.)
Gnaegi Simone, Yverdon-les-Bains 

(11.05.)
Grandjean Marianne, Moiry VD 

(29.04.)
Grob Henri, Yverdon-les-Bains 

(09.05.)
Gubler-Reimann Elisabeth,  

Grüningen (18.04.)
Gut-Wälti Annemarie, Wintersingen 

(19.04.)
Gyolay Olivia, Estancia Iloilo  

(Philippines) (18.03.)
Hayoz Bernard, Lausanne (18.05.)
Heim Emil, Krattigen (10.05.)
Heller Paul, Kriens (15.04.)
Henny-Chappuis Pierrette, Va-

leyres-sous-Ursins (20.03.)
Horat-Eichmann Vreny,  

Schwerzenbach (19.04.)
Hugi William, La Tour-de-Peilz 

(20.05.)
Huguenin Bernard, Le Locle (11.05.)
Imhof Georg, Biel/Bienne (26.03.)
Imobersteg Marc, Muri bei Bern 

(17.05.)
Jeanneret-Pérona Monique, Cressier 

(16.03.)
Joris-Hertach Nelly, Sion (20.04.)
Juilland Jérôme, Sierre (19.04.)
Jutzi Gertrude, Gerlafingen (23.03.)
Käser Hans, Nidau (01.05.)
Kehrli Hans Ulrich, Gadmen (11.05.)
Kindler Peter, Rünenberg (23.03.)
Kindschi Paul, Davos Dorf (18.03.)
Kummli-Grisel Isaline, Basel (26.03.)
Lanz-Jaton Renée, Petit-Lancy (31.03.)
Lehmann Josef, Wünnewil (07.04.)
Leuenberger Hans, Huttwil (12.05.)
Luggen-Vogel Veronika, Termen 

(16.05.)
Lüthi Ernst, Walterswil BE (18.05.)
Lüthi Hans Ulrich, Olten (06.04.)
Marchesi Rosmarie, Dübendorf 

(03.05.)
Maret Jacinta, Genève (19.04.)
Martin Kurt, Metzerlen (29.03.)
Meier Edith, Chur (13.05.)
Meile-Naef Annemarie, Müllheim

Dorf (17.03.)
Mennel-Cujean Françoise, Lausanne

(19.03.)
Michel Hanspeter, Hilterfingen (11.05.)
Michel-Oberle Rosmarie, Matten bei 

Interlaken (21.04.)
Morier Willy-Paul, Jongny (08.05.)
Moser Herbert, Thun (15.04.)
Müller Verena, Vitznau (04.04.)
Müller-Gysi Brigitte, Siglistorf (20.04.)
Neuenschwander Marianne,  

Gysenstein (22.04.)
Nguyen van Hoang, Chonburi  

(Thaïlande) (02.05.)
Noti Anton, Stalden VS (25.03.)
Obrist Edgar, Biberist (28.04.)
Page Raphaël, Petit-Lancy (14.05.)
Pagnamenta Floriano, Sonvico (26.03.)
Palmieri Gianpiero, Bidogno (07.04.)
Pellaton Claire, Peseux (12.04.)
Perret Gaston, La Chaux-de-Fonds 

(21.05.)
Pesse-Olivier Marie-Thérèse, Anières 

(05.05.)
Peyer Peter, Sursee (29.03.)
Pineros-Jimenez Ana Teresa, Fribourg 

(02.04.)
Pion Guy, Kingersheim (France) 

(17.05.)
Rauscher Anna Rosa, Pieterlen (29.03.)
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Reichen Daniel, Corcelles NE (18.04.)
Riat Danielle, Jouxtens-Mézery 

(30.04.)
Riedo Bernhard, Düdingen (27.04.)
Rochat Alain, Pully (02.05.)
Ronner Anna, Zürich (06.05.)
Rüfenacht Hans-Rudolf, Schafhausen 

im Emmental (07.04.)
Ruinelli Silvio, St. Moritz (10.05.)
Scheiwiller Max, Dietikon (18.03.)
Schmidig Anton, Goldau (14.04.)
Schwab Bernhard, Lyss (19.04.)
Schwegler-Buehler Heidi, Muttenz 

(20.03.)
Sestito-Perillo Palma, Petit-Lancy 

(04.04.)

Sommacal-Gerber Nelly, Bern (29.04.)
Sonderegger Werner, Wila (22.03.)
Stalder Anton, Honau (20.04.)
Staudenmann Heinz,  

Herrenschwanden (01.04.)
Stocker-Wohler Ruth, Wohlen AG 

(19.05.)
Sturzenegger Alfred, Zürich (16.03.)
Sulmoni Vittorino, Pedrinate (20.03.)
Thomann Samuel, Basel (22.03.)
Thomi Yvonne, Malleray (28.04.)
Tolaj Rexhep, Kerzers (16.05.)
Treier-Gerber Gisela, Oberhof (11.04.)
Tschabold-Fischer Rosmarie, Villigen 

(05.04.)
Urech Gerard, Gerra (Gambarogno) 

(08.04.)
Von Allmen-Théodoloz Claire,  

Confignon (16.03.)
Wegmüller-Würthner Margrit,  

Münsingen (17.05.)
Weidmann Franz, Untersiggenthal 

(20.05.)
Widmer Rudolf, Züberwangen (23.03.)
Widmer Rita, Uznach (29.03.)
Wild Beat, Chur (16.05.)
Willemin Joseph, Biel/Bienne (05.05.)
Zähner Erich, Zürich (16.04.)

75 ans
Abriel Agnes, Petit-Lancy (30.03.)
Aeberhard Yvonne, Oberkulm (16.04.)
Aerni Urs, Derendingen (06.04.)
Amacker Theodor, Leissigen (18.04.)
Amsler-Lüscher Monika, Wölflinswil 

(31.03.)
Andrey Raphaël, Villars-sur-Glâne 

(10.05.)
Angstmann Urs, Wettingen (06.05.)
Bachmann Regina, Gossau ZH (24.03.)
Baechler Jean-Marie, Misery (23.03.)
Barandun Lorenz, Zürich (18.04.)
Bazzuri Mauro, Stabio (17.05.)
Beati Maria Teresa, Lugano (10.05.)
Beretta Fedora, Acquarossa (16.05.)

Solèr Venanzi, Ilanz (02.04.) Bergamin-Derungs Imelda, Chur 
(15.05.)

Berset-Wyssbrod Madeleine,  
St-Sulpice NE (13.04.)

Bettoni Eugenio, Pazzallo (04.05.)
Bigler Edgar, Cernier (25.04.)
Bigler Hans-Rudolf, Thun (20.04.)
Blättler Josef, Hergiswil NW (29.03.)
Blättler-Würsch Marie-Theres,  

Emmetten (18.03.)
Bögli Wilfred, Masein (12.04.)
Borgeaud Jocelyne, Chexbres (17.03.)
Bösch Willi, Waldstatt (18.04.)
Brauchli Hansruedi, Amriswil (26.03.)
Bruehl-Stadelmann Anna, Riehen 

(06.05.)
Brügger Jean-Claude, 

Chavannes-Renens (14.05.)
Brunner André, Belp (22.03.)
Brunner-Borer Monika, Zürich (04.04.)
Bucher Benjamin, Flühli LU (30.03.)
Bumann Paul, Gümligen (15.05.)
Burdet-Perrier Fernande, 

Valeyres-Montagny (15.04.)
Burkart Adolf, Rickenbach LU (23.04.)
Burkhard Roland, Solothurn (08.04.)
Burren Emmy, Belp (28.04.)
Calame-Frutschi Denise,  

La Chaux-de-Fonds (08.04.)

Capodieci Pasquale, Balerna (01.04.)
Cervenka Jan, Baden (28.04.)
Clerc Jean-Claude, Belp (19.05.)
Conrad Johann Martin, Filisur (20.04.)
Contini-Sauser Anne-Marie, Peseux 

(12.04.)
Corthésy Roger, Donatyre (08.05.)
Cousin-Geissbühler Erika,  

Rheinfelden (20.03.)
De Paz Maria, Genève (31.03.)
Delcò-Felice Carmela, Bellinzona 

(03.05.)
Delitroz Philippe, Sirnach (28.03.)
Eigenmann Albin, Muttenz (01.05.)
Enz Stefan, Hochdorf (15.04.)
Erismann Alfred, Vandoeuvres (18.03.)
Eugster Lisbeth, Egnach (24.04.)
Fankhauser Alfred, Grossaffoltern 

(09.04.)
Felber-Koch Margaretha, Boll (01.05.)
Feruzzi Giansiro, Cadenazzo (15.04.)
Fischer-Maier Wiltrud, Egerkingen 

(23.04.)
Fleischmann Brigitte, Wangen SZ 

(19.05.)
Folly Francis, Courtaman (24.04.)
Friedli Hans-Ulrich, Grossaffoltern

(20.04.)
Frioud-Kern Bernadette, Treyvaux 

(29.04.)
Frunz Werner, Rothenburg (01.04.)
Gabriel Gilberte, Granges (Veveyse) 

(27.04.)
Gaillard Alain, Lausanne (29.04.)
Gedik-Gören Cevrye, Winterthur 

(06.04.)
George Jean-Louis, Rolle (12.04.)
Gfeller Serge, Neuchâtel (08.05.)
Gilliéron-Kalt Cäcilia, Fétigny (19.03.)
Gobbi Giampiero, Niva (Vallemaggia) 

(04.04.)
Gonzalez Crespo Baltasar, Ribas de la 

Valduerna (Espagne) (15.04.)
Gottschalk Dorothea, Dinhard (11.04.)
Graf-Ruch Gudrun, Kirchberg BE 

(18.05.)
Greco Silvano, Plan-les-Ouates 

(06.04.)
Guard Marcelle, St. Louis (France) 

(04.04.)
Guggisberg Markus, Zollikofen 

(16.04.)
Häfeli Hans, Oftringen (04.05.)
Hausherr Margrit, Adliswil (09.05.)
Hodel Erwin, Gettnau (29.03.)
Huber Franz, Rotkreuz (11.05.)
Hubmann Lilli, Tägerschen (06.04.)
Hunziker-Frey Verena, Kirchleerau 

(22.03.)
Imper-Anderes Esther, Rapperswil SG 

(26.03.)
Inderbitzin Pia, Luzern (23.04.)
Jeger Franz, Meltingen (09.04.)
Kaufmann Titus, Hallwil (07.05.)
Kislig Marianne, Thun (15.04.)
Koren Ljiljana, Zagreb (Croatie) 

(18.05.)
Kradolfer Ursula, Landschlacht 

(06.04.)
Kratzer Ueli, Emdthal (06.04.)
Kübler-Giroud Christiane, Sion 

(27.03.)
Kuhn Eugen, Zürich (10.04.)
Lachat Martine, Sainte-Croix (05.04.)
Lachat-Stettler Margrit, Bern (03.04.)
Lang Theodor, Saanenmöser (11.05.)
Lavanchy Anne-Lise, Daillens (20.05.)
Leuba Louis-René, Grindelwald 

(17.03.)
Lozza Mario, Tiefencastel (16.03.)
Luchsinger Fritz, Dietlikon (24.03.)
Maag Nelly, Sulzbach (03.05.)
Mäder Franz, Biel/Bienne (15.05.)

Mafuta Susanne, Zürich (29.04.)
Marmy Albert, Montbrelloz (07.04.)
Matthey Serge, Biel/Bienne (02.05.)
Mayor Pierre-André, Neuchâtel 

(06.04.)
Meier Marlies, Dübendorf (08.04.)
Meier Hans-Peter, Wil AG (18.03.)
Métrailler-Carron Colette, Noës 

(11.05.)
Meyer-Durrer Marianna, Basel 

(20.03.)
Monney-Caille Marianne, Petit-Lancy 

(06.05.)
Moor-Müller Helene, Neuheim (17.04.)
Moser Bruno, Gansingen (16.04.)
Mosimann Walter, Huttwil (05.04.)
Mottini Dani, Pollegio (25.03.)
Mourtzakis Pavlos, Genève (15.04.)
Müller Kurt, Muttenz (16.03.)
Müller Thomas, Mettau (16.04.)
Müller Bernd, Rheinfelden  

(Allemagne) (23.03.)
Müllhaupt Reto, Jouxtens-Mézery 

(06.04.)
Negrini Renzo, Bever (28.03.)
Nold Hans, Meyrin (06.05.)
Odermatt Beatrice, Gunzgen (08.05.)
Oppliger Karl, Olten (21.03.)
Pedrazzi Gianni, Vira (Gambarogno) 

(20.03.)
Perret Michel, Lausanne (08.05.)
Perriard Emmanuel, Blitzingen (04.04.)
Plaza Concepcion, Zürich (15.04.)
Quadranti Primo Secondo, Winterthur 

(17.03.)
Raming Werner, Windisch (25.03.)
Rapuano Vincenzo, Zürich (06.05.)
Rohrer Burkhard, Zürich (23.03.)
Sandoz-Cartier Marianne,  

Marin-Épagnier (05.05.)
Schaffner Heinz, Schwäbisch Gmünd 

(Allemagne) (30.03.)
Schäli Hanspeter, Sachseln (13.04.)
Scheller-Scholl Liselotte, Aesch BL 

(18.03.)
Schenker Gabrielle, Basel (25.04.)
Schmid-Vögeli Verena, Brugg AG 

(28.04.)
Schmuki Reto, Zug (07.05.)
Schneider Roland, Boudry (02.04.)
Schöni-Forster Brigitta, 

Hasle-Rüegsau (23.03.)
Schwab Leonhard, Bazenheid (28.03.)
Schwab Georges, Yverdon-les-Bains 

(05.05.)
Schweizer Erich, La Chaux-de-Fonds 

(05.05.)
Schweizer-Trullini Irma, Ittigen 

(20.04.)
Seemann Armin, Windisch (13.04.)
Setz Marianne, Stansstad (20.04.)
Siconolfi-Martone Anna,  

Niederwangen bei Bern (16.04.)
Simon Jean-Daniel, 

Chavannes-de-Bogis (17.05.)
Singer-Winter Heidi, Binningen 

(27.03.)
Stampfli Hans, Lanzenhäusern (14.04.)
Staub Marie, Gipf-Oberfrick (03.04.)
Steinacher Johannes, Kreuzlingen 

(19.03.)
Stocker Xaver, Frauenfeld (30.03.)
Studer Hans Peter, Genève (17.04.)
Suppiger Hans, Triengen (28.04.)
Sutter Jakob, Stein AR (06.04.)
Tanner-Schudel Helen, Merishausen 

(10.05.)
Tedaldi Markus, Wil (21.04.)
Tschannen Marcel, Laupen (22.04.)
Tschudi Meinrad, Schänis (12.04.)
Vanoni Walter, Flurlingen (20.03.)
Villiger Adolf, Remetschwil (31.03.)

Même dissoute il y a 14 ans et intégrée à Frauenfeld, la RDC d’Amriswil 
n’en a pas moins conservé son bel esprit de cohésion. Aujourd’hui 
encore, les membres de l’équipe de direction se retrouvent chaque 
année, le temps d’un week-end prolongé en Suisse, comme ici à Bâle.
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von Arb-Heim Helena, Neuendorf 
(08.05.)

Vonlanthen Hans, Zürich (13.05.)
Vouilloz Christian, Finhaut (24.03.)
Vuillaume-Affolter Berta, Kappel SO 

(28.04.)
Wäckerlig Hanspeter, Watt (25.04.)
Wahlen Andreas, Freimettigen (22.03.)
Walther Herbert, Bern (26.04.)
Wechsler Alfred, Gunzwil (03.05.)
Wüst Kurt, Genève (15.05.)
Yerly Christiane, Fribourg (30.04.)
Zay Jean-François, Écublens VD 

(05.04.)
Zbinden-Newbold Christine,  

Carouge GE (18.05.)
Zinniker René, Regensdorf (11.04.)
Zollinger Urs, Zürich (07.05.)

RETRAITE

La Poste
Pasche Olivier, Bern

Informatique/Technologie
Bressan Franco, Bellinzona
Elmer Urs, Bern
Friedli Daniel, Bern
Gertsch Markus, Bern
Hodel Ferdinand, Bern
Salathe Martin, Härkingen

Immobilier
Brechbühl Hans Peter, Bern
Calderone Giovanna, Bern

Madörin Hansjörg, Basel
Zutter Régis, Bern

Personnel
Simon René, Bern

Services logistiques
Adin-Bregy Irene, Zürich
Akkari Ahlem, Aigle
Altherr Barbara, Pfäffikon SZ
Ammann Thomas, Zürich
Andrey Bernard, La Tour-de-Trême
Ansermoz Marlène, Éclépens
Arpagaus-Hüppin Brigitta, Turbenthal
Augsburger-Schindler Nancy,  

Biel/Bienne
Bader Felix, Möhlin
Bianchetto Massimo, Manno
Blanchard Heribert, Plaffeien
Böcker Daniel, Zürich
Bozenhardt Ursula, Mägenwil
Brawand Maja, Zürich
Chanchaleune Thong Chanh, Éclépens
Christen Hans-Rudolf, Lausen
Comment Roberto, Porrentruy
Corset Alain, Lausanne
Deluigi Gabriele, Cadenazzo
Deschenaux Luc, Éclépens
Domingues Fernando, Montreux
Fankhauser Thomas, Bettlach
Favre Jean-Jacques, Martigny
Fidalgo Fernandez Elsener Ines, Zürich
Garcia-Barral Maria d. Carmen, Zürich
Gautschi Beat, Bern
Gehrig-Gysin Gertrud, Lausen
Gfeller Michel, Givisiez
Gollut Laurent, Montreux
Gugler-Clement Antoinette, Tafers

Guignet Magdalena, Schwarzenburg
Güntert Roger Josef, Berneck
Häberlin Reto, Frauenfeld
Haldi Hofer Hannelore, Zürich
Häutle Dominik, Lenzburg
Heimgartner Heinz, Veltheim AG
Hermann Ruth, Thusis
Hofbauer Heinz, Thun
Holzer Christian, Mägenwil
Huber Thierry, Frauenfeld
Husi Urs, Aarburg
Julier Ida, Susten
Kaleicli Kathrin, Zürich
Karlen Marie-Paule, Sion
Kobi Therese, Lyss
Kohler Herbert, Buchs AG
Kräuchi Alfred, Burgdorf
Küng Nicole Eva, Reinach BL
Kurz Jan, Aarau
Küster Günter Mathias, Härkingen
Lafranchi-Gamboni Gabriella,  

Cadenazzo
Leresche Chantal, Éclépens
Lüchinger Beat, Thun
Lupi-Barella Sonia, Mendrisio
Martinez Manuel, Genève
Meier Urs, Andelfingen
Meier Verena, Thayngen
Meier Siegfried, Bern
Moulin Pascal, Neuchâtel
Müller Esther, Basel
Müller Marianne, Buchs AG
Niederhauser Patricia, Buchs ZH
Orfano-Pascale Laura, Vaglio
Portmann André, Zürich
Radojkovic Slobodan, Urdorf
Reiser Marc, Eclépens
Reusser Peter, Unterlangenegg
Robert Judith, Wil ZH
Ruef Rosina, Brienz BE
Savary Serge, Fétigny
Schönbächler Patrick, Birmensdorf ZH
Schönenberger Eugen, Uzwil
Sommer Annemarie, Turbenthal
Sonderegger Bruno, Urdorf
Sonetto-Calandriello Antonia, Zürich
Spörri Franz, Dättwil AG
Stern Andreas, Thun
Strickler Brigitte, Daillens
Teixeira José Manuel, Zürich
Theiler-Gafner Margrit, Thun
Tramacere Giancarlo, Frauenfeld
Tunzi Fabio, Avegno
von Rohr Kurt, Hägendorf
Walther-Lienhard Viviane, Fiesch
Wohler Roland, Siebnen
Zürcher Urs, St. Gallen

PostLogistics SA
Rampa Magda, Dintikon

RéseauPostal
Ammann-Kurt Ursula, Langenthal
Bächler Beat, Liestal
Beck-Winiger Rita Elisabeth, Zell LU
Bischof Martin, Schaffhausen
Bühler-Buff Ruth, Hochdorf
Conconi Cinzia, Mendrisio
Conod-Käser Ruth, Genève
Dörig André, Widnau
Leuenberger Martin, Spiez
Müller Rudolf, Schwyz
Rindlisbacher Beat, Lyss
Ruf-Sigrist Monika Martha, Langenthal
Schwab Katharina, St. Moritz
Schwander-Dormann Christina,  

Villmergen
Simeon Thomas, Chur
Stöckli Christoph, Muri AG
Varrese Marianna, Dietikon
Weber-Koch Rita, Bremgarten AG
Z’graggen Rolf, Schwyz
Zürcher Bruno, Einsiedeln

PostFinance
Freymond Catherine, Bulle
Hälg Adrian, Bern
Leibacher Reto, Zofingen
Schär Hektor, Bern
Wirz Klöpper Barbara, Bern
Wüst Ernst, Bern

Services de mobilité
Boukhamla Jean-Paul, Échallens
Capaul Hugo, Laax GR
Christoffel Christian, Vals
Gonçalves Cipriano, Yverdon
Gysin Dieter, Aarau
Heizmann Heinz, Nunningen
Isch Paul, Gelterkinden
Kiser Johann Jost, Giswil
Kunfermann Hans Simon, Feldis/

Veulden
Muriset Claire-Andrée, Yverdon
Puchalt Ferri Josep, Vnà
Schaffner Rolf, Gelterkinden
Spescha Corsin, Ilanz
von Känel Konrad, Interlaken
von Niederhäusern Ernst, Aeschi bei 

Spiez

Presto Presse-Vertriebs AG
Pararasasingam Arumugam, Bern
Vengadasapillai Kiridaran, Bern

NOS REGRETTÉS

Personnel à la retraite
Abplanalp André, Corcelles NE (1936)
Ackermann Walter, Walenstadt (1942)
Amos Alain, Châtel-St-Denis (1956)
Angermann-Eggenschwiler Susanne, 

Langendorf (1942)
Arnold Ambros, Mariastein (1937)
Augstburger Oskar, Basel (1947)
Baccala Arturo, Faido (1952)
Bärtsch Jakob, Saas im Prättigau 

(1943)
Beeler Hermann, Goldau (1930)
Berger Anna, Niederscherli (1931)
Bernasconi Eduard, Stans (1950)
Bieri Albert, Birsfelden (1932)
Biffi Marco Remo, St. Moritz (1943)
Breitenstein Martha, Fahrwangen 

(1936)
Brunner-Johner Walter, Wattwil (1939)
Bryner Béatrice, Onex (1951)
Bucher Hans, Basel (1929)
Bucher Albert, Hochdorf (1930)
Bucher Medard, Frick (1930)
Buetikofer Veronika, Langenthal (1935)
Carletti Carla, Lugano (1933)
Carrel Guy, Le Locle (1934)
Casanova Casper, Vella (1949)
Caviezel Lezi, Rueun (1952)
Chardonnens Paul, Châtelaine (1932)
Chollet Joseph, Genève (1931)
Collaud Henri, Fribourg (1942)
Corset-Kloter Rösly, Lausanne (1938)
Cueni Meinrad, Nenzlingen (1934)
Decristophoris Alberto, Roveredo GR 

(1942)
Defferrard Michel, Genève (1932)
Deflorin Oscar, Chur (1947)
Demierre Jean-Daniel, Marly (1958)
Doerig Anna, Zürich (1929)
Doutaz Louis, Winterthur (1931)
Duennenberger Oskar, Schlatt TG 

(1930)
Dutoit Francis, Chavannes-sur- 

Moudon (1928)
Erb Felix, Oeschgen (1949)
Erci Matija, Zürich (1950)
Felix Franz, Horw (1943)

Du sang jaune? Pas seulement! Cette collègue de l’équipe de distribution 
de Dielsdorf s’engage jusqu’au bout des ongles. 
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Poste d’observation

Fernandez Fermin, Zürich (1957)
Fernandez Isolina, Gijon (Espagne) 

(1931)
Fontana Ermanno, Montagnola (1930)
Fragniere Laure, Gumefens (1930)
Fricker Therese, Ostermundigen 

(1930)
Fuhrer Walter, Beatenberg (1935)
Gahler Kurt, Herisau (1954)
Garatti-Schneider Verena, Altstätten 

SG (1941)
Gassinger Hilda, Zeltweg (Autriche) 

(1936)
Geissmann Hildegard, Hägglingen 

(1951)
Gerber Agatha, Dettighofen (1930)
Giger Nicolaus, Zürich (1936)
Gischig Paul, Zürich (1950)
Glanzmann Peter, St. Michael  

(Autriche) (1947)
Gonzalez Munoz Pedro, Mijares Avila 

(Espagne) (1942)
Gonzalez-Ruiu Giuseppa, Vevey (1940)
Gribi Claude, Val-d’Illiez (1950)
Grigis Romano, Verscio (1949)
Guercilena Ruggero, Bellinzona (1946)
Haueter Kurt, Schaffhausen (1932)
Hegner Gertrud, Vorderthal (1940)
Hellmueller-Jung Maya, Nebikon 

(1937)
Herzog-Keller Hulda, Gebenstorf 

(1941)
Hinder Kurt, Zürich (1930)
Holzer Verena, Bern (1950)
Hunziker Walter, Staffelbach (1939)
Ingold Paul, Oensingen (1937)
Janett Men, Lenzerheide/Lai (1942)
Janz Fritz, Oeschseite (1935)
Jeannin Michel-André, Fleurier (1952)
Jucker Manuela, Mosnang (1960)
Kaeser Fritz, Wiler bei Seedorf (1937)
Karrer Hedwig, Winterthur (1924)
Kaufmann Josef, Münchenstein (1931)
Keller Max, Hendschiken (1943)
Klöti - Rolli Ursula, Bargen BE (1951)
Kneubühl Roland, Unterseen (1954)
Kohler Paul, Bad Ragaz (1940)
Köpfli Bernadette, Rothrist (1956)
Köpfli Franz, Luzern (1928)
Kulla Diethelm, Zürich (1938)
Landry Marlène, Saint-Brice  

(France) (1937)
Ledermann-Burkhart Ruth, Thun 

(1946)
Lehner Ida, Bürchen (1930)
Lieber Max, Winterthur (1929)
Lièvre Christian, Chaumont (1958)
Lutz Rudolf, Goldach (1949)
Mabillard Albert, Conthey (1940)
Magni Jean Mary, Oberentfelden

(1932)
Mani Markus, Thun (1946)
Mathis Josef, Ennetbürgen (1941)
Matovic Milan, Zürich (1938)
Meier Ulrich, Winterthur (1933)
Mettler-Fäh Armin, Reichenburg (1944)
Meyer Walter, Pfeffingen (1931)
Michel Jean-Marie, Marly (1941)
Michel Hans, Melchtal (1931)
Minder Urs, Thalwil (1946)
Montani Karl, Salgesch (1935)
Morandi Mirto, Medeglia (1934)
Müller Reto, Oftringen (1955)
Näf-Caviezel Walburga, Flawil (1948)
Nagel Maria, Torre del Mar / Malaga 

(Espagne) (1939)
Niederer Emil, Staad SG (1931)
Noser Eugen, Lachen SZ (1931)
Notter Willi, Birsfelden (1931)
Oberli-Koch Katharina, Leuzigen (1941)
Ou Bassophon, Niederhasli (1953)
Pache-Bonvin Marie-Thérèse, Lens 

(1951)

Pahud Marcel, Payerne (1940)
Pantellini Alberto, Brissago (1949)
Pedrazzini Camillo, Ascona (1927)
Peter Rudolf, Luchsingen (1955)
Portmann Wolfgang, Langendorf 

(1936)
Rebetez Charles, Grenchen (1933)
Recchia Rose-Marie, La Croix-de- 

Rozon (1935)
Reichen Hermann, Frutigen (1933)
Renaud Liliane, Basel (1934)
Rigamonti-Gallati Gabriela, Schänis 

(1958)
Rigendinger Albert, Walenstadt (1943)
Rochat Jean-Pierre, Rolle (1956)
Rossi Luna Nilvana, Winterthur (1936)
Santonastasio Luciano, Yverdon-les-

Bains (1936)
Santschi Walter, Steffisburg (1933)
Schaerer Margrit, Derendingen (1929)
Schiesser Fridolin, Linthal (1943)
Schwander Peter, Hochdorf (1935)
Schweizer Karl, Oberembrach (1929)
Schwitzguebel Jean-Paul, Épalinges 

(1930)
Scolari Dario, Riazzino (1939)
Sertori Liliane, Melide (1932)
Sieber Emil, Volketswil (1930)
Siegenthaler Christian, Bern (1939)
Signorelli Mirella, Prato-Sornico (1937)
Stern Adolf, Spiez (1935)
Stotzer-Ryf Gustav, Lyss (1942)
Strozzi Florio, Biasca (1928)
Sutter Albert, St. Gallen (1947)
Totaro-Saddier Joëlle, Gampel (1950)
Trisconi Claudia, Iragna (1939)
Vial Gaston, Nyon (1930)
Vidic Mijo, Glattbrugg (1963)
Vieites Rogelio, Lufingen (1949)
Vienne Jean-Bernard, Vésenaz (1959)
Volluz Pierre-Maurice, Sembrancher 

(1947)
Von Wyl Rudolf, Kägiswil (1938)
Vonarburg Kurt, Egnach (1949)
Walker Peter, Eyholz (1957)
Walser Peter, Volketswil (1942)
Walther-Graber Margrit, Maienfeld 

(1930)
Wälti-Haudenschild Therese,  

Jegenstorf (1951)
Weber Werner, Bellikon (1945)
Weihing-Klauser Rosmarie,  

Rickenbach ZH (1946)
Wermeille Jean-Paul, Biel/Bienne 

(1944)
Wernli Jakob, Seuzach (1930)
Werren-Zuercher Katharina,  

Steffisburg (1943)
Wiesli Alois, Rickenbach bei Wil (1935)
Würgler Max, Grosshöchstetten (1939)
Wüthrich Andreas, Kiesen (1941)
Wutscher Ingeborg, Oberhasli (1947)
Zurbuchen Heinz, Oetwil am See 

(1958)

Personnel actif
Services logistiques
Brüschweiler Christina, Härkingen 

(1971)
Liardet Jacques, Givisiez (1960)
Thossy-Rotzetter Liselotte, Kerzers 

(1965)

RéseauPostal
Huguenot Denis, Vernier (1968)

Services de mobilité
Küng Hans, Frick (1963)
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Entre rêve  
et réalité

Thierry Bollin nage depuis l’âge de sept ans. Aujourd’hui, 
il a atteint son grand objectif: se qualifier pour les  

Jeux Olympiques. Mais il se projette plus loin et souhaite 
aussi s’épanouir en dehors du sport.

Texte: Lena Zweifel Photos: David Schweizer, Alon Grau, PostFinance
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En 2021, après avoir échoué à se qualifier pour les Jeux 
Olympiques, Thierry Bollin, 21 ans, met un terme à sa 
carrière de nageur. Du moins provisoirement.

Trois ans plus tard, il participe aux championnats 
suisses de natation à Uster. Ligne 4, Thierry s’élance. 
Dans les gradins, les gens donnent de la voix et applau-
dissent. Soudain, des cris de joie. Le chrono affiche 
53,67 secondes. Un court instant, Thierry semble perdu. 
Puis ses yeux s’emplissent de larmes – des larmes de  
joie. Il vient de se qualifier pour les Jeux Olympiques de 
Paris 2024 au 100 mètres dos.

Retour dans les bassins de natation
Quelques semaines plus tard, nous rencontrons Thierry 
à Berne. Le jeune homme de 24 ans aux traits angu-
leux a l’air détendu. Durant l’entretien, il rit beaucoup, 
mais se fait quand même sérieux par moments. «À 
l’époque, je ne pensais pas que je reviendrais.» Et pour-
tant, il a décroché son billet pour les JO. Que s’est-il 
passé? «L’armée a sauvé ma carrière», déclare-t-il, son-
geur. Lorsqu’il a mis un terme à sa carrière de nageur,  
il était déjà inscrit à l’école de recrues en sport d’élite. 
C’est là qu’il a retrouvé le chemin des bassins et qu’il  
a renoué avec sa passion pour la natation. «Parfois, un 
événement dont on n’attendait rien débouche sur 
quelque chose de positif.»

En plus d’être un sportif de haut niveau, Thierry est 
aussi étudiant à temps partiel et, depuis avril, trainee 
chez PostFinance. «Je voulais travailler; c’était un objec-
tif important pour moi», explique-t-il. Il ajoute que  
le sport à lui seul ne structurait pas suffisamment son 
quotidien. Outre ses trois séances de musculation, 
Thierry s’entraîne à la piscine six fois par semaine. En 
parallèle, il suit des études d’économie d’entreprise à 
distance et est employé chez PostFinance à mi-temps. 
À la question de savoir comment il fait pour concilier 
toutes ses activités, il répond avec un haussement 
d’épaules: «Je gère bien mon temps».

S’immerger dans le monde  
du travail
Mais une bonne gestion du temps ne suf-
fit pas: pour pouvoir concilier sport et 
travail, Thierry a besoin de conditions 
de travail f lexibles chez P ostFinance.  
Il se rend tous les jours au bureau, mais 
seulement à partir de midi, après la 

natation. Thierry
travaille au service 
juridique, dans
l’équipe Paralegal,  
et traite par exemple 
les demandes des 
autorités.

Ses collègues le 
soutiennent dans 
son projet: «Ils me 
donnent la latitude 
dont j’ai besoin pour pratiquer mon sport». En collabo-
ration avec Athletes Network, PostFinance propose  
un programme destiné aux sportives et aux sportifs de 
haut niveau, encore actifs ou non, afin de les aider à 
 entrer dans le monde du travail.

Thierry a eu besoin d’un peu de temps pour s’adap-
ter car, dans le bassin, c’est surtout son corps qui est 
sollicité, alors que chez PostFinance, c’est son cerveau 
qu’il doit faire travailler. Mais il y voit un avantage: «Le 
sport et le travail au bureau se complètent à merveille, 
ça me fait du bien de passer de l’un à l’autre». Il identifie 
aussi des points communs: «À chaque fois, il faut se 
concentrer, affronter un défi et persévérer». Thierry est 
ambitieux et déterminé. Il veut accomplir avec efficacité 
tout ce qu’il entreprend. Ces qualités l’aident dans l’un 
et l’autre univers. Qu’a-t-il déjà appris de nouveau dans 
le cadre de son travail au bureau? «À mieux m’organiser», 
répond-il en souriant.

Et après les Jeux Olympiques?
Thierry passera environ un mois à Paris pour les Jeux 
Olympiques d’été. «Je vise la demi-finale, c’est un ob-
jectif réaliste.» Il lui tient à cœur d’apprécier pleinement 
l’expérience à venir, car le chemin qu’il a accompli ne va 
pas de soi.

Lorsqu’il rentrera des JO, il s’attellera à son objectif 
suivant: les championnats du monde de 2025. Car 

il a besoin de se fixer des objectifs pour aller 
de l’avant et tester ses limites. Il aimerait 

continuer à concilier sport et travail  
de bureau, et aurait par exemple envie 
de découvrir le domaine de la com-
pliance. Et de conclure comme s’il 
s’adressait à lui-même: «Quand j’ai  
un objectif en vue, je me donne les 

moyens d’y arriver».

Bonne chance  

à Thierry!  

Tu pourras le suivre 

et l’encourager  

le 28 juillet, vers 

11h00.

D’abord l’entraînement, 
puis le travail. Une grande 

flexibilité est requise à tous 
les niveaux.

Portrait



«Personne n’entre sur scène sans 
notre signal»: Barbara codirige 
l’équipe des régisseurs.

Le théâtre,  
un monde à 
lui tout seul 
Quelque 500 personnes participent bénévolement au Théâtre du monde  
d’Einsiedeln. Barbara Kälin est l’une d’entre elles. Voilà plus de 40 ans que 
cet événement culturel fascine la collaboratrice de CarPostal.

Texte: Susanna Stalder Photos: Yves Bachmann

Un ballon lune géant, un modèle d’insecte encore plus
grand, des vêtements en raphia, une sculpture de 
 madone: Barbara Kälin nous fait visiter la halle située  
à la périphérie d’Einsiedeln, où de petites mains 
s’affairent à la création de costumes et à la 
construction d’éléments de décor. Nous sommes 
mi-mai; la première du Théâtre du monde 2024 est 
prévue dans un mois (voir encadré). La scène a été 
installée sur la place du monastère, où la première 
répétition aura lieu le soir-même. Barbara appar-
tient à la communauté théâtrale, qui englobe égale-
ment toutes les personnes œuvrant en coulisses. 

«Mon cœur va s’emballer»
Barbara codirige l’équipe des régisseurs, dont le rôle 
consiste à envoyer sur scène les actrices et les acteurs, 
ou parfois le chœur, et de veiller ainsi au bon déroule-
ment de l’événement. «Personne n’entre sur scène sans 
notre signal», explique Barbara. «Il faut faire preuve 
d’une grande concentration et savoir réagir rapidement 
aux imprévus.» Par exemple lorsque quelqu’un trébuche 
dans l’escalier. Barbara feuillette un épais scénario com-
prenant l’intégralité du texte. «À partir d’aujourd’hui,  
j’y note très précisément à quel mot ou à quel son nous 
devons envoyer telle ou telle personne sur scène.» Elle 

Culture
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Des coulisses impressionnantes:  
cet été, la place du monastère se 

transformera en scène de théâtre.

modifiera régulièrement ses notes jusqu’à la répétition 
générale. Que ressent-elle lorsqu’elle pense à la pre-
mière? «Mon cœur va certainement s’emballer.» 

Barbara est responsable Zone d’exploitation Suisse 
centrale chez CarPostal depuis l’été 2023. Mais du «sang 
jaune» a coulé dans ses veines pendant presque toute 
sa carrière professionnelle car, après son apprentissage 
au guichet, elle a occupé plusieurs fonctions dans dif- 
férentes unités de la Poste. Elle a toujours habité à 
Einsiedeln, même lorsqu’elle a travaillé à Berne pendant 
deux ans. «Et à Einsiedeln, il y a le Théâtre du monde.» 
Elle avait 15 ans lorsqu’elle a vu ce théâtre pour la pre-
mière fois, en 1981. «Depuis, j’ai toujours rêvé de monter 
sur scène un jour, moi aussi.» En 2013, son rêve est de-
venu réalité quand elle s’est vu proposer différents rôles. 

Peu importe ce que tu fais dans la vie
L’édition du Théâtre du monde de cette année parle parti-
culièrement à Barbara: «Les images, la musique et les per-
sonnages me touchent énormément. Je vais sans doute 
avoir la chair de poule à chaque représentation.» Elle aime 
le fait que le personnage principal de l’histoire soit une 
femme, que l’on voit évoluer de la naissance à la mort, et 

que le tout incite à la réflexion sur des sujets d’actualité. 
Des personnages tels que «le Monde», «le Paysan» ou «la 
Beauté», qui ont toujours joué un rôle dans ce théâtre, 
font écho à l’époque actuelle. «Le public rentrera chez lui 
avec une foule d’impressions et de questions sur sa 
propre vie.» 

Quelque 500 personnes s’engagent bénévolement 
comme Barbara. À Einsiedeln, presque chaque famille 
compte un membre impliqué dans le Théâtre du monde. 
«Nous sommes des centaines de personnes animées par 
le même objectif», explique Barbara à propos de sa fasci-
nation. «Peu importe ce que tu fais dans la vie, ton âge, ta 
nationalité ou ta religion: ici, tu as ton rôle à jouer. Même 
si chacune et chacun d’entre nous n’est 
qu’un petit rouage dans le cadre 
de ce grand événement, nous 
sommes fiers de notre 
contribution.» La joie et 
l’énergie que dégage ce 
lieu sont une source 
d’enrichissement pour 
Barbara et la motivent 
dans son travail chez 
CarPostal. 

De la confection des costumes au jeu sur 
les planches: des centaines de bénévoles 
participent au Théâtre du monde.

100 ans Théâtre du monde d’Einsiedeln 
Cet été, le Théâtre du monde d’Einsiedeln fêtera un anni-
versaire important: un siècle après sa première saison, 
ce théâtre en plein air se produira pour la 17e fois sur la 
place du monastère, dans une nouvelle version de Lukas 
Bärfuss. Le spectacle s’inspire d’une pièce du drama-
turge espagnol Pedro Calderón de la Barca datant du 
XVIIe siècle, dont l’œuvre est revisitée par des auteurs 
contemporains depuis 2000. 

À l’occasion de cet anniversaire, la Poste a émis un 
timbre spécial en l’honneur du Théâtre du monde. Le 
timbre est disponible dans les filiales et sur postshop.ch. 

Barbara a découvert  
le Théâtre du monde 
il y a de cela 43 ans.
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Une filiale  
unique en  
son genre
Les petites cloches lui plaisent, mais pas le nez. 
C’est ce que nous répond Vreni Kalai à propos de 
la sculpture «Icare» qui, à la poste principale 
d’Aarau, plane au-dessus des têtes et agite ses 
ailes sur simple pression d’un bouton. 

Texte: Susanna Stalder Photos: Janine Bieri

Apporter de la vie 
Vreni explique que l’artiste est connu dans la région, 
notamment en raison du Musée Paul Gugelmann situé 
dans la localité voisine, à Schönenwerd. «Je trouve 
qu’Icare s’intègre bien au lieu», déclare Vreni. «Surtout 
parce que le plafond est très haut. La sculpture y 
 apporte de la vie. De plus, sa structure mobile la rend 
particulière.» 

Vreni appuie sur un bouton, dans la paroi. Le moteur 
électrique de la sculpture s’enclenche, les ailes métal-
liques se mettent en mouvement. «Normalement, 
l’œuvre devrait aussi sonner et grincer.» Mais cela ne 
fonctionne pas pour le moment. «Dommage, car j’ai un 
faible pour les petites cloches.» Mais le nez de la sculp-
ture ne lui plaît pas du tout: «On dirait celui d’un alien.» 

I care» venait tout juste d’être installé dans la poste 
principale d’Aarau lorsque Vreni Kalai y a pris ses 
fonctions au guichet pour deux ans, en 1987. «Au 

début, tous les clients nous demandaient s’il s’agissait 
d’une œuvre de Tinguely», se souvient-elle. En fait, 
c’est Paul Gugelmann qui a réalisé cette sculpture mo-
bile en bois et en feuilles de laiton. 

Ils ont commencé quasiment en même temps à la poste 
principale d’Aarau, en 1987: «Icare», l’œuvre d’art de  
Paul Gugelmann (grande photo), et Vreni Kalai, qui travaille 
de nouveau à la filiale depuis quatre ans.

Œuvre d’art



53

Des écoliers emballés
Vreni réveille Icare surtout lorsque des écoliers 
 visitent la filiale. «Les enfants sont enthousiastes  
et veulent savoir si Icare peut s’envoler», raconte Vreni 
qui est revenue travailler à la filiale il y a quatre ans, 
cette fois comme responsable d’équipe suppléante. 
Dans la mythologie grecque, Icare s’approche trop près 
du soleil. Ses ailes en cire se mettent à fondre et il est 
précipité dans la mer. «Heureusement, cela n’arrive pas 
à notre Icare», dit Vreni en souriant, «il ne peut pas 
partir d’ici.»

Quand la sculpture se met en mouvement, les per-
sonnes lèvent en général les yeux au plafond. Mais 
quand elle est à l’arrêt, les réactions sont très rares. 

«Beaucoup de gens ne 
la remarquent même pas», 

 affirme Vreni. Initialement, Icare 
avait été installé dans le hall des guichets, 

où on le remarquait davantage. Aujourd’hui, il est plus 
près de l’entrée. Vreni ajoute que son équipe n’y prête 
presque plus attention. «Mais nous présentons bien sûr 
la sculpture aux nouveaux membres du personnel, car 
elle rend notre filiale unique en son genre.» 

Bon rétablissement,  
cher «Icare»

Icare n’est plus tout jeune. Ses membres sont 
 engourdis, ses ligaments distendus et ses articulations 

usées. L’heure a sonné pour lui de se soumettre à un examen 
approfondi et de suivre un traitement. Le «médecin» d’Icare est 

en réalité un m écanicien, plus précisément l’un des mécaniciens à la 
retraite qui travaillent au Musée Paul Gugelmann à Schönenwerd. 

L’artiste Paul Gugelmann a réalisé «Icare» il y a 38 ans. Les ailes se 
mettent encore en mouvement, mais les rouages situés sous le corps 

ne fonctionnent plus, probablement à cause de courroies de 
 transmission fatiguées. Le service spécialisé des Beaux-Arts de 

la Poste entretient les  œuvres liées au projet «l’art dans 
 l’architecture», dont fait partie «Icare». Il se met à chaque fois 

en quête des spécialistes c ompétents pour les travaux de 
 restauration. Bientôt, « Icare» sera dans un meilleur état 

et plongera à  nouveau la  filiale  d’Aarau dans une 
ambiance particulière quand il se mettra en 

 mouvement. (DP)

La Poste collectionne et promeut l’art 
suisse depuis 1924. Dans le cadre de la 
 série «Œuvre d’art», les membres du 
 personnel peuvent découvrir la collection 
ainsi que quelques œuvres isolées. 



“La sécheresse a provoqué des 
incendies de forêts dévastateurs”

“Il y avait 60 cm d’eau 
dans notre maison”
C’est avec une violence décuplée que le changement climatique s’immisce 
toujours plus souvent dans notre quotidien. Preuve en sont les intempéries 
qui ont touché de vastes régions en Suisse et en Europe. Des collègues 
d’Asendia témoignent depuis leurs pays respectifs.
Texte: Fredy Gasser

Asendia, notre réseau mondial
Coentreprise de la Poste suisse et de La Poste fran-
çaise, Asendia compte parmi les leaders mondiaux de 
l’e-commerce et de l’expédition postale. Pour assurer 
la livraison de lettres et de colis de tout type dans plus 
de 200 pays, Asendia s’appuie sur son vaste savoir-
faire local et international. Complète, cette expertise 
couvre des aspects très variés de l’e-commerce, qui 
vont du logiciel de boutique en ligne à la logistique 
internationale, en passant par la gestion des places 
de marché. Alliant à la perfection réseau mondial et 
présence sur place, Asendia emploie plus de 1500 per-
sonnes en Europe, en Grande-Bretagne, en Asie-
Pacifique et aux États-Unis.

La Poste est présente partout 
dans le monde au travers de  
sa coentreprise Asendia (voir 
encadré). Nous avons demandé 
à nos collègues aux quatre 
coins de la planète comment 
ils vivent le changement clima-
tique et dans quelle mesure 
leur quotidien s’en trouve af-
fecté. Les réponses ne laissent 
aucune place au doute: de 
nombreux changements sont 
en cours. Face à ce constat, 
l’engagement de la Poste en 
 faveur de la protection durable 
du climat revêt toute son im-
portance.

Tout le monde pense qu’il fait froid ici et qu’il y a toujours beau-
coup de neige, mais c’est un phénomène de plus en plus rare. 

Lors de la dernière course Wasa (une épreuve de ski de fond 
de plus de 90 km), il a plu toute la journée. Pourtant, il peut 
encore faire extrêmement froid, comme le montre cette 
 photo prise en janvier. À l’inverse, en été, les températures 
grimpent comme en Europe méridionale. En 2018, la séche-

resse a provoqué des incendies de forêts dévastateurs.»

Stockholm, Suède  
Journée la plus chaude en 2023: 29 juin, 30,2 °C

«Chez nous, la température moyenne a augmenté de 2,8 °C au 
cours des 50 dernières années. Les tempêtes sont plus fortes et 
les tornades et derechos, ces lignes d’orages violentes, se pro-
duisent toujours plus fréquemment. Les hivers sont nettement 
plus doux et il tombe beaucoup moins de 
neige. Le point positif, c’est que les routes 
sont moins verglacées, ce qui réduit le 
nombre d’accidents.»

Horsham, États-Unis 
Journée la plus chaude en 2023: 
 4 septembre, 35,5 °C

“Les tornades sont 
plus fréquentes”

Pia Elster, Communication and  
Strategy Manager, Stockholm, Suède

Dave Reilly, Account Executive, 
Horsham, Pennsylvanie, États-Unis

Climat
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“Chez nous, les climatiseur
fonctionnent  

de mars à 
novembre”

“Quatre saisons: chaude, 
très chaude, extrêmement 
chaude et caniculaire”

“En période de canicule, 
nous ne sortons 
quasiment plus”

“Les dommages causés par  
les inondations se chiffrent à 
plus de 2 milliards d’euros”

«Les quatre saisons ont quasiment 
disparu à Hong Kong, car les étés 

durent beaucoup plus longtemps. Il 
fait si chaud désormais que, partout à 

Hong Kong, les climatiseurs fonctionnent de 
fin mars à mi-novembre, ce qui n’est bien sûr pas bon pour 
le climat. C’est un vrai cercle vicieux. Ce qui a aussi changé 
dans ma vie, c’est que je suis beaucoup moins souvent de-
hors avec mes enfants. Nous nous réfugions souvent dans 
les grands magasins pour profiter de l’air conditionné. 
 Récemment, une gare de Hong Kong a dû être entièrement 
fermée en raison d’énormes dégâts causés par des inon-
dations.»

Hong Kong, Chine  
Journée la plus chaude en 2023: 27 juillet, 36,1 °C 

«Les crues survenues dans 
la vallée de l’Ahr en juil-
let 2021 ont coûté la vie à de 
nombreuses personnes et occa-
sionné des dégâts immenses. Il y 
avait 60 cm d’eau dans notre maison, à Cologne. Récemment, 
de nouvelles inondations ont frappé le sud de l’Allemagne, 
faisant des victimes et causant des dommages chiffrés à plus 
de 2 milliards d’euros. Les cinq années les plus chaudes en 
Allemagne depuis 1881 ont toutes été enregistrées au cours du 
XXIe siècle. Je pense qu’il est temps d’agir, pour nous et pour 
les générations futures.»

Troisdorf, Allemagne
Journée la plus chaude en 2023: 9 juillet, 35,8 °C

«Singapour, qui est 
proche de l’Équateur, a 
quatre saisons: chaude, 
très chaude, extrêmement 
chaude et caniculaire.  
Mais beaucoup de choses  
ont changé à Singapour ces 
dix dernières années. Le réseau du 
métro compte désormais beaucoup plus de 
voies couvertes reliant entre eux les immeubles de 
 bureaux. Les sports d’intérieur ont également connu un 
essor incroyable; de nombreux centres commerciaux 
sont par exemple dotés de salles d’escalade.»

Singapour 
Journée la plus chaude en 2023: 13 mai 2023, 37 °C

«Ces dernières années, nous avons connu à Chicago 
des étés nettement plus chauds et plus longs, accom-
pagnés de périodes de canicule toujours plus fré-
quentes et plus intenses. Quant aux hivers, ils sont 
devenus plus imprévisibles. Il fait encore froid et il 
neige, mais nous avons aussi beaucoup de tempéra-
tures tout justes supérieures à zéro, et donc du 
 verglas sur les routes et les trottoirs. Actuellement,  

la canicule est extrême en été. 
Nous restons à l’intérieur, 

même si nous aimons faire 
des activités en plein air 
avec les enfants.»

Northlake, États-Unis
Journée la plus 
chaude en 2023: 

24 août, 37,8 °C

Tiphaine Chan, Regional Risk and 
Compliance Officer, Hong Kong, 
Chine

Timur Sener, Head of  
Digital Marketing,  

Troisdorf, Allemagne

Mercedes Briseno, Operations Supervisor,  
Northlake, Illinois, États-Unis

Bridget Neo, Head of 
Human Resources,  

Singapour



56

**Chapitre 3: La toile**
Stefan avait mal dormi. Dans son nouvel appartement, 
c’était la fournaise. Et on n’était que fin avril. Il ne vou-
lait même pas penser à la chaleur qu’il y ferait cet été. 
Bien qu’encore fatigué, il résista à la tentation de rester 
plus longtemps au lit.

Wankdorfallee 4, 7eétage, 7h29: une fois arrivé au bu-
reau, Stefan alluma son ordinateur. Dans sa messagerie, 
un signalement anonyme envoyé via PosteCourage atti-
ra tout de suite son attention. Ses deux collègues de la 
Révision du groupe le rejoignirent rapidement et ils ana-
lysèrent à trois les informations explosives que conte-
nait le message. Avant même la pause café, il était clair 
qu’une enquête approfondie serait nécessaire. À ce mo-
ment, aucun d’entre eux ne se doutait encore de la tour-
nure que prendrait cette enquête ni des répercussions 
qu’elle aurait.

Fort de sa longue expérience, Stefan procéda avec 
méthode: il prit contact avec plusieurs spécialistes du 
Conseil social et du service juridique, et avec différentes 
personnes du domaine concerné. Le but de ces entre-
tiens confidentiels est très simple: la Révision interne 
cherche à savoir si des faits similaires ont déjà été si-
gnalés et à connaître l’avis des experts sur la question. 
Stefan vérifia également une série de données informa-
tiques, telles que la saisie du temps de travail et le 
contrôle des accès. Comme à l’accoutumée, il protégea 
l’identité de la lanceuse d’alerte et celle des personnes 
accusées. Après tout, il pouvait aussi s’agir d’une fausse 
alerte. Dans ce cas toutefois, les soupçons semblaient se 
confirmer.

Lors de leur premier échange téléphonique, Andrea  
et Stefan ignoraient encore que leur courage et leur rési-
lience allaient bientôt être mis à rude épreuve. «Cela 

Les personnages et l’intrigue sont fictifs et ont été mis en scène par rap-
port à des cas réels à des fins de divertissement. La méthode de travail de 
la Révision du groupe décrite ici correspond cependant à la réalité.

semble être plus sérieux que ce que nous redoutions», 
annonce Stefan à la femme dont il ne connaissait pour 
l’instant que la voix, avant de lui faire part de ses pre-
mières conclusions. «C’est un peu comme si on tirait sur 
un fil et qu’au final, on découvre une toile entière», lui 
répondit Andrea.

Stefan rassembla l’un après l’autre tous les indices 
collectés. Il avait devant lui un puzzle fait de tromperies 
et d’intrigues, dont il commençait à distinguer les 
contours. L’image gagnait en clarté au fur et à mesure 
qu’il assemblait les pièces. La pièce maîtresse de ce 
puzzle était Charles, un personnage charismatique qui 
dirigeait l’unité d’Andrea depuis de longues années. Sûr 
de lui et affichant sa prétendue fidélité au groupe, il 
s’était créé un petit empire et ne tolérait ni questionne-
ment ni résistance. Si une personne n’allait pas dans son 
sens, il l’écartait tout simplement de son chemin. En re-
vanche, quiconque lui obéissait obtenait ses faveurs et 
rejoignait tôt ou tard son réseau de corruption. C’est 
ainsi qu’il s’assurait une fidélité à toute épreuve.

Il restait une seule question à laquelle Stefan ne pou-
vait pas encore répondre: quelle était la portée de la 
toile que Charles avait tissée? Stefan contacta Emma, 
une experte indépendante qui jouissait d’une excellente 
réputation pour élucider les cas de criminalité en col 
blanc. Emma accepta de le rencontrer.

À suivre…

Texte: Peter Willa et Mischa Stünzi Illustration: Thomas Ott

Tu as manqué un chapitre?  

Scanne le code QR pour lire  

l’épisode précédent:

L’araignée  
un feuilleton concours en cinq chapitres

Feuilleton concours
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Participe et tente de gagner
Qu’est-ce que la Révision du groupe ne fait JAMAIS  
lorsqu’elle traite un cas signalé via PosteCourage?

a) Si elle a besoin de précisions, elle s’adresse, via 
 PosteCourage, directement à la personne qui a fait  
le  signalement.

b) Elle associe à sa démarche des tiers intéressés ou la presse.

c) Elle mène des entretiens confidentiels avec des spécialistes 
et, le cas échéant, passe au crible les données provenant  
de programmes informatiques.

Envoie la bonne réponse et ton adresse à redaction@poste.ch 
avant le 31 août. Parmi toutes les bonnes réponses reçues, nous 
tirerons au sort un jeu d’énigmes à résoudre chez soi. 

Participe à chaque parution jusqu’au cinquième et dernier 
 chapitre et remporte, avec un peu de chance, le premier prix:  
un repas meurtres et mystères pour deux personnes.

La Poste compte sur toi
Si tu observes ou soupçonnes un comporte-
ment inadéquat dans ton environnement de 

 travail, adresse-toi dans la mesure du possible 
d’abord et de manière confidentielle à ta ou à ton 
responsable de conduite ou au service spécialisé 

 Compliance (compliancepost@poste.ch).

Si cela n’est pas possible ou si des responsables de 
conduite sont impliqués, tu peux également faire un 
 signalement via PosteCourage, même anonymement  
si tu le souhaites. Les cas de PosteCourage signalés 

sont traités par des membres prédéfinis  
de la Ré vision du groupe ou par le service  

de  lancement d’alerte de PostFinance. 
www.postecourage.ch

Dans le prochain Pmag:

**Chapitre 4: Le dilemme**

mailto:compliancepost@poste.ch
https://www.postecourage.ch
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Se déplacer d’un point A à un point B, en voiture, 
en car postal, à vélo ou en trottinette électrique, voilà ce 
que l’on entend communément par «mobilité». Pour-
tant, ce terme va bien au-delà de cette définition. Moi-
même, je veille par exemple à bouger le plus possible  
et je fais du pilates une fois par semaine pour faire tra-
vailler mes muscles et me maintenir en forme.

J’investis encore plus de temps dans la mobilité intel-
lectuelle car, avec les années, l’être humain a tendance  
à devenir paresseux et lent, et cela pas uniquement sur 
le plan physique. Le cerveau aussi a besoin de gymnas-
tique! C’est pourquoi, tous les jours pendant au moins 
une demi-heure, je joue au scrabble sur mon smart-
phone avec un ami. Vu de l’extérieur, on pourrait penser 
que cette activité est une simple perte de temps. Toute-
fois, selon moi, cette chasse mentale aux meilleurs mots 
possibles est un excellent entraînement cérébral.

Vous me direz que le jeu d’échecs est aussi un bon 
moyen d’entretenir ses neurones. Mais, personnelle-
ment, je trouve ce passe-temps un peu trop austère. De 
plus, les lettres et les mots me conviennent mieux que 
les pions de guerre stylisés et leur bataille simulée sur 
64 cases. Autre argument: le scrabble n’entraîne pas 
seulement le cerveau. Chaque partie ressemble à une 
formation professionnelle continue, car j’apprends à 
chaque fois quelque chose de nouveau. J’en remercie le 
dictionnaire qui, à n’en pas douter, contient bien plus  
de mots que le cerveau humain!

Selon moi, il n’y a rien de mieux que de jouer à un jeu, 
d’y prendre plaisir, d’étendre ses connaissances et d’en 
tirer un bénéfice sur le plan intellectuel – même si ce  
jeu n’est que du scrabble. D’ailleurs, GYMNASTIQUE serait 
un bon mot à placer sur le plateau de jeu... J’y penserai 
la prochaine fois!

Max Küng (55 ans) est  
chroniqueur et auteur.    
Il vit à Zurich.

“Cette chasse mentale 
aux meilleurs mots 

 possibles est un 
excellent entraînement

cérébral.”

Gymnastique
cérébrale

Chronique
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Courir et  
c’est tout

42,195 km pieds nus
La coureuse de 46 ans se souvient bien de son premier 
marathon en Éthiopie, son pays d’origine: «J’avais 
17 ans, j’ai couru pieds nus et j’ai gagné.» C’est par le club 
de sport de son école qu’Alemitu a découvert la course à 
pied. Le long trajet qu’elle parcourait pieds nus pour se 
rendre à l’école l’avait aguerrie. Aujourd’hui, elle change 

de chaussures de sport tous les trois mois.
Pourquoi les athlètes originaires d’Éthio-

pie et du Kenya font-ils d’aussi bon 
résultats? «Nous nous entraînons 

souvent en haute altitude», 
 explique Alemitu, naturalisée 
suisse depuis un an. «La faible 
densité de l’air favorise la 
 circulation de l’oxygène dans  
le sang et donc la capacité 

pulmonaire.»

Des montagnes russes émotionnelles
Depuis qu’elle a un emploi fixe à la Poste, Alemitu s’en-
traîne moins souvent en altitude. Les trois semaines 
d’entraînement qu’elle avait prévues en automne dernier 
se sont réduites à une, suite au décès soudain de sa mère. 
De retour en Suisse, c’est en proie à de fortes émotions 
qu’Alemitu a couru le marathon de Lausanne... qu’elle a 
remporté: «Ma mère était à mes côtés; elle m’a donné  
de la force.» Rythmées par les entraînements, les cours 
d’allemand et son travail à la Poste, qui lui plaît beau-
coup, ses journées sont parfaitement réglées.

Parmi les nombreux objectifs qu’elle s’est fixés, le pro-
chain est de remporter le marathon de Lausanne pour la 
troisième fois. Où se voit-elle dans dix ans? «On ne sait 
jamais de quoi sera fait demain», souligne  Alemitu. Elle 
a une pensée pour Adrian Lehmann, son partenaire 
d’entraînement récemment décédé. Tous deux membres 
de l’équipe suisse, ils ont participé ensemble à des 
courses internationales. Elle raconte que, comme elle, il 
aimait beaucoup courir le long de l’Aar. Une chose est 
sûre: «Tant que je pourrai, je courrai.»

Notre collègue Alemitu Clerc Bekele fait partie 
des meilleures marathoniennes de Suisse.

Marcher, 

Pour un été réussi: 
quelques conseils pour les 

grandes vacances

      PostConcert : 
 gagne ton bill et 
    maintenant!

C’est pieds nus 
qu’Alemitu Clerc 
Bekele a remporté 
son premier mara-
thon. Cette collabo-
ratrice qui fait par-
tie de l’équipe de 
nettoyage au siège 
principal de la Poste 
à Berne compte au-
jourd’hui parmi les 
marathoniennes les 
plus  talentueuses de 
Suisse. Notre article 
en dernière page lui 
est consacré.

rouler, 
randonner: la 

mobilité 
dans toute 
sa diversité
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Découvre encore 
d’autres histoires sur 

poste.ch/actualites

Découvrez-en plus sur  
les succès d’Alemitu et ses 

 entraînements. Dans la série 
«Humans of Swiss Post»,  

nous racontons le parcours de 
collaboratrices et de 

 collaborateurs de la Poste.

A u menu la veille au soir: des spaghettis à la 
sauce tomate. Deux heures avant le marathon: 
un verre de «besso», une boisson énergisante 

à base de farine d’orge grillé que boivent les athlètes 
éthiopiens. Et ensuite, courir et c’est tout. Avant une 
compétition, Alemitu Clerc Bekele n’observe pas de ri-
tuels particuliers. Et elle s’en passe très bien: la collabo-
ratrice de l’équipe de nettoyage au siège de la Poste, 
à Berne, est l’une des marathoniennes les plus talen-
tueuses de Suisse. Elle a réalisé son meilleur temps (2:34:58) 
en 2009, lors du marathon de Zurich. À titre de compa-
raison, le record suisse chez les femmes est de 2:24:30.

En Une
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